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تقدیرو شكر 

إتمام على أعاننا الذيالشكر والحمد الله عزّوجلّ أولا 

.البحث

الفاضلةساتذةللأنتوجه بعظیم الشكر والامتنان من ثم و 

فشكرا لها على قبولها الإشراف جزاها االله خیرا، "مدواس"،

علینا في البحث، وعلى توجیهاتها القیّمة وصبرها الجمیل إلى 

تنا فيوأخلص الشكر لجمیع أساتذهذه الدراسة،غایة إتمام

قسم اللغة والأدب العربي.

سمیة" التي ساعدتنا في كتابة أونیت نشكر الأستاذة " و 

.البحث

كما نشكر عائلتینا اللّتان ساعدتنا.



الإهداء:

أسرتي العزيزة:   إلى

شاء االله. إنهما يأطال االله عمر والديّ إلى

الأعزاء .إخوانيسندي في هذه الحياةإلى

بتوجيها�ا .عليناالأستاذة الفاضلة " مدواس" التي لم تبخل إلى

اللّواتي  كهينة"،، نبيلةياسمينلامية، صونية، فهيمة، سارة، "لاتي ي زمإلى

.الجامعيكنّ خير رفقة طوال مشواري الدراسي 

لاميةبوعاشور



الإهداء

إلى منبع الحب والعطاء إلى من ربتني وتحمّلت وصبرت من أجل تحقيق 

أحلامي........"أمي الحبيبة" أطال االله عمرها.

إلى مثلي الأعلى في الحياة الذي تعلمت منه الصبر، حب العمل، تحمّل 

التفاؤل......."أبي الغالي" أطال االله عمره.و المسؤولية 

، صبرينة"كهينةإلى أخواتي العزيزات " مبروكة،  

خالتي العزيزة " جميلة" وزوجها.إلى 

إلى إخوتي الأعزاء كل باسمه وزوجة أخي.

بجنب وخطوة خطوة و ساعدني لتحقيق حلمي مشى معي جنبا إلى من 

زوجي العزيز وعائلته.

سندا.لنا إلى الأستاذة المحترمة " مدواس" التي كانت 

بوعاشور لامية.صديقتي إلى 

ة ير الدين لاميخ
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بسم االله الرّحمان الرّحیم، والحمد للّه ربّ العالمین والصّلاة والسّلام على النّبي الهادي 

بعد:الأمین، أمّا 

اللغات السامیةیعود أصلها إلى،البشریةأقدم اللغاتمن اللغة العربیةتعتبر

مع بني جنسه تواصل للتفاهم والغایة یومنا الحاليإلىو القدم یستخدمها الإنسان منذ 

وهي مرآة ،تشغل بالهلإفصاح عن مجموعة من الأفكار والأحاسیس والمشاعر التي لو 

من كثیر لدى اكبیر امااهتمتلقیوقد ،تتطور مع تطور المجتمعو تنمو إذ، عاكسة للمجتمع

ن به من خصائص تمیّزها علما تتمتع ، المحدثینو منهمالقدامىالعرب والباحثینغوییناللّ 

صر في الع،مختلف اللغاتالـتأثر مع و فإنّها تبادلت التـأثیر حي كائنولأنّها ،اللغاتباقي 

الفرنسیةالعصر الحدیث كاللغة في و ...وغیرها،الهندیةة و الفارسیو ة القدیم كالیونانی

لها تتصل بقضایا لغویة عدیدة مما جعوالروسیة...وغیرها،،سبانیةالإ،یطالیةالإ،نجلیزیةالإ

الفنون الأدبیة العربیة عامة، والجزائریة شملت مختلف والتي ، "الدخیل"قضیةهي مهاوأه

.، مثل روایة " طوق الیاسمین " لواسیني الأعرجخاصة، ومنها الروایة

یتبادر إلى ذهنه مجموعة من الأسئلة التالیة:ه القضیة لعل الباحث في هذو 

روایة "طوق الیاسمین" على كلمات دخیلة؟ هل تحتوي -

وما مرادفها في العربیة؟منها في الروایة ؟ترضما هي اللغات المقوإن وجدت -

؟ماذا أضفت علیها؟الدخیل في هذه الروایةاللجوء إلىدواعي ما -
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ما أثر الدخیل على روایة "طوق الیاسمین"؟-

لدخیل في لغة اب"موسوماالبحث ارتأینا أن یكون موضوع للإجابة عن هذه الأسئلة و 

إذ أردنا أن نطبق ،"-لواسیني الأعرج أنموذجا"طوق الیاسمین"روایة -الروایة الجزائریة

لغة الروایة الجزائریة في العصر الحدیث لأنّ ،حدیثهذه الظاهرة على نص روائي جزائري

بعضها من الألفاظ المعربةو اللغات الأوروبیةمن هائلا من الألفاظ الدخیلةاتحتوي كمّ 

لبحثنا.أنموذجالواسیني الأعرج"روایة طوق الیاسمین"لذلك انتقینا 

أما عن أسباب اختیارنا للموضوع تتمثل في :

، لم خاصة جدیدالروایة الجزائریةالأدبیة عامة ولغةلغةفي الدخیلموضوع كون -

لبس وغموض.ما یعتریه من للبحث فیه، وفك هذا ما حفزنا و وأن أشیر إلیه، یسبق 

إثراء معرفتنا في اللغة الأدبیة الجزائریة خاصة.-

هدفنا من تناول هذا الموضوع هو الكشف عن مدى بروز ظاهرة الدخیل في الروایة و 

لواسیني الأعرج، وعن الأسباب التي "طوق الیاسمین"الجزائریة الحدیثة، ومنها روایة 

دفعت بالروائي واسني إلى استخدام كلمات لیست من أصل عربي في روایته.

بالمنهج وقد تمت الاستعانةالمنهج الوصفي،الموضوع اعتمادطبیعة وقد فرضت علینا

"، وبیان التاریخي في العودة إلى الأصل اللغوي للكلمات الدخیلة في روایة " طوق الیاسمین
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الروایة الإحصاء، حیث  قمنا بحساب الكلمات الدخیلة في ا استعنا بمرادفها في العربیة، كم

، ومثلنا لذلك بجداول.وقدرنا نسبتها

مقدمة، یلیها مدخل، وثلاثة فصول :أما البناء الشكلي للبحث فقد جاء وفق الخطة التالیة

( فصلیین نظریین وثالث تطبیقي) وخاتمة. 

تحدثنا عن اللغة العربیة والدخیل قدیما وحدیثا .المدخلففي -

: ضبط فیهعرضنا ف"،الدخیل في اللغة العربیةب"عنوناهوالذي أما الفصل الأول -

حیث وقفنا عند مفهوم كل من مصطلح الدخیل، والأعجمي، والمعرّب، المصطلحات

في الدخیل ف، مفهوم الدخیل لغة واصطلاحاثم تطرقنا بعد ذلك إلى ، والمولّدوبیّنا الفرق بینها

أنّ وجدنا حیث أنواعهواستخرجنا هو كل لفظ دخل إلى العربیة ولا ینتمي إلیها،اللغة العربیة 

للدخیل في اللغة العربیة أربعة أنواع وهي: الدخیل الأجنبي، الدخیل المنقول من أصل 

أسباب تسرب عربي، الدخیل المحرف عن أصل عربي، والدخیل المخترع، وكما أشرنا إلى 

موقف العرب ، وكذامباشرة وأخرى غیر مباشرةأسباب فمنها ، الدخیل إلى اللغة العربیة

نهم المؤیدون مف:إلى ثلاثة فرقانقسموا وجدناهم حیث ، الدخیلمن ن القدامى والمحدثی

موقف ادلون الذین وقفو المعتومنهم ، ومنهم المعارضون،لوجود الدخیل في اللغة العربیة

عند اللغویین القدامى الدخیلطرق تعریب ، وكما تحدثنا عن وسط بشأن هذه القضیة

الصوتیة منها والصرفیة.عن الدخیلالكشف المعتمدة في دلة الأوبیناَ ، والمحدثین
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إلى فیهتطرقنا ، بالروایة والواقع اللغوي الجزائري المتعدد ""أما الفصل الثاني فقد عنوناه

الروایة جنس أدبي متمیّز ومتفرد عن باقي بحیث أنّ ، اصطلاحالغة و تعریف الروایة 

ة الروایة العربیةنشأا تتبعنا وكم، الأجناس الأدبیة الأخرى كونه منفتح على مختلف اللغات

للأوضاع نّ إحیث نشأة الروایة الجزائریةكذا و ، المشرق العربي والمغرب العربيفي 

بعده دورا كبیرا في بروز الروایة و الاجتماعیة التي مرّت بها الجزائر قبل الاستقلال و السیاسیة 

ها في أثر وكذا ،رالعربیة في الجزائاللغة في أثر اللغات الأجنبیة بینا كما و ،العربیةالجزائریة

.الكتابة الروائیة الجزائریة

، فقد للدخیل في روایة " طوق الیاسمین"دراسة تطبیقیة والذي یتمثل في أما الفصل الثالث، 

، فتناولنا فیه ما یلي:الدخیل في طوق الیاسمین تصنیف وتحلیل"جاء تحت عنوان " 

مولده، عمله الأكادیمي، نشاطه الأدبي والثقافي، أهم ":روائي "واسیني الأعرجالالتعریف ب-

أعماله الروائیة، دراساته الأدبیة والنقدیة، وأهم جوائزه الأدبیة العربیة.

الروایة عبارة عن رسائل ومذكرات في الحب والعشق ":التعریف بروایة "طوق الیاسمین-

المستحیل.

حب وقعتا في سوریا.يْ تَ صَ قِ عموماتتضمنفهي :تلخیص الروایة-
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رجعنا إلى حیث،الكلمات الدخیلة في الروایة ( لغتها الأصلیة ومرادفاتها العربیة)-

كما ،في روایته طوق الیاسمینالذي أخذ منه واسیني الأعرج الكلمات الدخیلة الأصل اللغوي 

بعد أن عدنا إلى قوامیس لغویة ثنائیة.وكل هذا إلى مرادفها العربي،رجعنا 

التي دخلت العربیة من اللغة الفرنسیة في الروایة:تفاوت نسب الكلمات الدخیلة-

.الإنجلیزیةو 

نسبة الكلمات وجدنا أنّ بحیث :في الروایةبةوت نسب الكلمات الدخیلة والمعرّ تفا-

.تفوت نسبة الكلمات المعرّبةفي الروایةالدخیلة

ى أسباب ل إلو حاولنا الوص، وتحلیلاستخدام الدخیل في طوق الیاسمین: استنتاج -

."طوق الیاسمین"على العربیة في روایتهدخیلةاستخدام واسیني لكلمات 

المصادر المتعلقة و نقص المراجع في هذا البحث هو صادفناها أما عن الصعوبات التي 

بالدخیل في الأعمال الأدبیة وخاصة الجزائریة منها.

المعرب من ، " فكان أهمّها ، هذا البحثالتي استقینا منها مادة ،المصادر والمراجعأما و 

المزهر في علوم اللغة قي، " ی" لأبي منصور الجوالالكلام الأعجمي على حروف المعجم

الواحد لعلي عبد"فقه اللغة"" لإمیل یعقوب، فقه اللغة وخصائصها" لسیوطي، " أنواعهاو 

حسین عبد العزیز ل"معاجم الألفاظ المعربةالتعریب في القدیم والحدیث مع "،فىوا

واسیني الأعرج وغیرها.لاتجاهات الروایة العربیة في الجزائر" "
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" لابن فارس مقاییس اللغة"" لابن منظور،لسان العرب":مثلكما استعنا بمعاجم لغویة

أیضا إلى أنا و لج" لف.عبد الرّحیم،معجم الدخیل في اللغة العربیة الحدیثة ولهجاتها"

وكما استعنا في الجانب التطبیقي" لابن جني، الخصائصفرجعنا إلى كتاب " ، أمهات الكتب

.عربينجلیزي /إ،فرنسي، عربي /عربيفرنسي/بقوامیس ثنائیة:

.ا أهم النتائج التي توصلنا إلیهاالبحث بخاتمة جمعنا فیهأنهیناو -



مدخل



مدخل:

8

فقد دلت «إنساني،و اجتماعيالتأثر بین اللغات یحكمها قانون التأثیر و ظاهرةإنّ 

الملاحظة على أنّ اللغات منذ القدم یستعین بعضها بألفاظ بعض، حدث هذا بین اللغات 

ي فعلیه فإذا عجزت لغة ما عن سد نقصو ،)1(»القدیمة ولا یزال یحدث بین اللغات الحدیثة

لجأت قصورا في التعبیر عن حاجة أو حاجات متحدثیها، معیّن، أو أخذت تشكوحقل دلالي 

ح إلى نجوفي أغلب الحالات ت، أو الاشتقاق أو الاقتراض...الخإلى طرق عدة منها النحت

،)2(»ظاهرة إنسانیة أقام علیها فقهاء اللغة المحدثون أدلة لا تحصى«الذي یعد الاقتراض

حدیثا لتنمیة ثروتها عتمدت علیها اللغات سواء قدیما أمالتي ااعتباره أیسر السبل وذلك ب

موضع جدل أو نقاش، بینهم یكنالأمر الذي أجمع علیه علماء اللغات، ولم«وهذا اللغویة

تمثل اللغات و )3(.»ولم یحتج منهم أي دلیل على وقوعه في العصور القدیمة والحدیثة

لا لذلك ف، بعض الألفاظ لإثراء حقلها المعجمياللغاتد منها ا تستمالأجنبیة مصدرا رئیس

هم إلا عدد اللّ «تراكیب أجنبیة وأمفرداتها كلها أصیلة ولم تدخل إلیها ألفاظ ،وجود للغة نقیة

الاقتراض اللغوي ظاهرة حضاریة وعلیه فإنّ ،)4(»قلیل من لغات القبائل البدائیة في العالم

م بها الأمور المسلّ «منلذا فإنه بركب الحضارة والتقدمتتبناها اللغات التي تسعى للحاق 

على لغة نقیة نقاء تاما ن من الصعب العثور قات تبادلیة بین اللغات بحیث یكو وجود علا

ن اللغات أمر بدیهي والتفاعل بین مظاهر التأثر بغیرها من اللغات، ومن هنا فالتبادلم

.117ص،8197مكتبة الأنجلوا المصریة، ، القاهرة،6من أسرا اللغة، طأنیس، إبراهیم-1

.315، ص2009دار العلم للملایین،،لبنان-بیروت، 3طدراسات في فقه اللغة،صبحي صالح،-2

.117صأنیس ، من أسرار اللغة ،إبراهیم-3

.151ص ،1976، مكتبة الأنجلوا المصریة،3طلألفاظ، أنیس، دلالة اإبراهیم-4
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العلاقات و جاري بحیث تأخذ اللغة من غیرها ما تحتاج إلیه، ویتم ذلك عن طریق التبادل الت

لغة المنتصر لها الغلبة الشراء، أو قسرا نتیجة احتلال، انطلاقا من أنّ و البیع و الاقتصادیة

ي لغات ممن متكلوالنقصتدني الكون هذا الأخذ مرده إلى الشعور بعلى لغة المهزوم، وقد ی

في أغلب هذا ما سمح بوجود الدخیل و )1(»أكثر تحضراو مختلفة تجاه لغات أرقى الالشعوب 

مثلها في ذلك مثل التقاء البشر وتعاونهم ظاهرة إنسانیة طبیعیة«وذلك باعتباره لغات العالم 

أنهي یإلى ذلك وبدلأنّ التفاهم اللغوي وسیلتهم الأولى وتبادلهم المنافع والخیرات،وتحاربهم،

تستدعیه الظروف، فتشیع و بالقدر الذي تملیه علیه الأحوالأجنبیةالمرء منهم ألفاظیقترض 

)2(.»تمزج بها حتى لا یكاد أصلها یعرفو في لغة 

لأنّ ،ظهر قدیما في العربیةإنّه فالحدیث فحسب شكله اللغوي في العربیة الاقتراض لیس و 

منذ رالتأثّ و تكن بعیدة عن قانون التأثیر التي لم اللغة العربیة واحدة من اللغات الإنسانیة 

فلم یكن أصحابها العربیة لیست بدعا بین اللغات،«فلغتنا احتكاكها بلغات الأعاجم، لذا

ولا كانت هي بریئة من التأثیر في اللغات أو اورة لهم،جالاختلاط بالأقوام الممعزولین عن

اقترضت من غیرها بدرجات متفاوتة وفي مستویات «قدلذا ف،)3(»قیة من التأثر بها ن

مختلفة، كان أهمها المستوى المعجمي، وقد ظهر أثر ذلك في فنونها الأدبیة الراقیة منذ 

.5، ص2001دار الحرم للتراث،دط، القاهرة،فتح االله أحمد سلیمان، الألفاظ الأعجمیة في الأمثال العربیة القدیمة،-1

الإرشاد و منشورات وزارة الثقافة ، دمشق،7طمسعود بوبو، أثر الدخیل على العربیة الفصحى في عصر الاحتجاج،-2

.5ص،1982،القومي

.5ص،نفسهالمرجع -3
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في آیات ناهوقرأالعصر الجاهلي، وصدر الإسلام فرأینا ذلك الأثر في لغة الشعر الجاهلي، 

الذكر الكریم، وفي بعض الأحادیث النبویة الشریفة، ثم ازدهرت هذه الظاهرة في العصور 

التالیة لصدر الإسلام فكثر الاقتراض في اللغة العربیة وبخاصة في مجال العلوم الدخیلة 

نظرنا ومن هنا فإذا .)1(»كالطب والصیدلة والفلك وغیرها من العلوم الوافدة من الأمم الأخرى

ها حتى اكتسبت ما بعد ارتقائإلى ما مرّ على اللغة العربیة من المؤثرات الأجنبیة الخارجیة

جاهلي: عصر بالعصور التالیةها مرّت اأشكال التعبیر، رأینو أمكن كسبه من الألفاظ 

عصر النهضة العلمیة الحدیثة.عصر عباسي، عصر التدهور، و عصر إسلامي ، 

لغة العربیة العصر بلغت القبل ظهور الإسلام، ففي هذا یقصد به فترة ما :العصر الجاهلي-1

اختلط العرب ب الفصاحة، فكانت لغة نقیة صافیة مفرادتها كلها أصیلة، إلا أنأعلى مرات

فدعا ذلك كله إلى ارتقاء اللغة العربیة بما «،...وغیرهاكالفرس والروم والهندبالأمم الأخرى 

فاظ بعض الألالعربیة ذت فأخ،)2(»والتراكیب الاشتقاقات،و تولد فیها أو دخلها من الألفاظ 

تعبیر عن المفاهیم التي كانت موجودة أو ظهرت جدیدة في للالأمم من هذه لم تألفهاالتي

الخوان : الكوز، الجرة،مایليأمثلة الألفاظ التي أخذها العرب من الفرس ومن «بلاد العرب

یاسمین النرجس، ال،الكراویا، الزنجبیلالجلاب، الدیباج، ،السنجاب، الفنك،القصعة،الطبق

لقسطاسا من الیونانیة: الفردوس، اومن الألفاظ التي اقتبسوه،...وغیرهاالعنبرالبنفسج

العربیةالحدیثة، مجلة العلومینظر: محمد بن نافع المضیاني العنزین، العربیة لاقتراض اللغوي في المعجمات العربیة -1

.119، صه1438، 41ع جامعة الإمام مسعود الإسلامیة،

.13ص،1988لبنان، دار الجیل، -، بیروت2، طیدان، اللغة العربیة كائن حيجرجي ز -2
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ذوا عن الهنود كثیرا كما أخ.ها كثیرر یالبطریق، القنطرة...وغالقنطار، ،البطاقةالقرسطون، 

مثل:وغیرها العقاقیرو أدواتها، وأسماء الحجارة مصطلحات التجارة وأسماء السفن و ن م

جرت الكلمة الدخیلة على ألسنة في بعض الأحیان، و )1(»القرنفل...وغیرهاالمسك، الكافور،

الإبریق "تامورة"یسمونكان العرب «:العربیة الأصیلة مثلاأهملت الكلمة ، و العرب

.)2(»الرصاص " الناطس"...وغیرهاو المسك " المشموم"، و الطاجن " مقلي"، و 

من اللغات الأخرى، تعتبر في هذا العصر دخلت إلى العربیة كثر الألفاظ التي ، أإذنو 

.في اللغات السامیةالعربیة، ولا فينجدها لالا نكادلأننا،دخیلة علیها

هذه الفترة إلى غایة وتمتدبهذا العصر، فترة ظهور الإسلام یراد و الإسلامي:العصر -2

العصر العباسي.

الزكاة، الحج  «:مثلدینیةالمصطلحات الالعصر كثیر من في هذا دخلت إلى العربیة 

معناها و ذات أصول عربیة لأنّها مولدة مصطلحات هذه ، وتعد )3(»الركوع، السجود...

المؤمن" «موجود قبل الإسلام، ولكن بمجيء الإسلام صارت تدل على معنى مغایر مثل: 

ظهور معروف في الجاهلیة، ولكنه كان یدل عندهم على الأمان، والإیمان، فأصبح بعد 

.16،15صالمرجع السابق،جرجي زیدان،-1

.24،صنفسهالمرجع -2

.36صنفسه،المرجع -3
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دخیلة  ، كما ظهرت في هذه الفترة  كلمات )1(»الإسلام یدل على المؤمن وهو غیر الكافر

.)2(»...الأسطول، برید، البلاط، درهم«مثل:

الفلسفة إلى العربیة من الیونانیة، والفارسیة و نقل العرب كتب العلم عباسي:العصر ال-3

ریاضیة،طبیعیةفلسفیة،طبیة، كیماویة،:الهندیة...وغیرها، مما سمح بدخول مصطلحاتو 

العصر بتعریب هذه العرب في هذا فقد قام ،إلى العربیةفلكیة، منطقیة...وغیرها

الطبیة: الكیموسالألفاظلم یستطیعوا تعریبه نقلوه كما هو، مثلا المصطلحات وما

، الطلسم ة، الهیوليكالفلسف:الألفاظ الفلسفیةو إلخ،لومان، التریاق...،الكیلوس، قیفان

)3(القانون...وغیرها.،القاموس،المغنطیس

الفارسیة أمم أخرى كمنفي هذا العصردخیلةالكلمات الفكثرت عصر التدهور:-4

الذي یتولى قبض مال السلطان أو الأمیر، سنجقدار: الذي مثل: الاستادار: الخالتركیة...و 

الباشا الطابور، :فاظ التركیة نجدلالأالاصطبل...الخ، ومن أمیراخور: صاحب یحمل العلم 

الإسلام وإلى غایة هذا العصر من مجيءالعربیة منذ فْ كُ تَ ، وبالتالي لم )4(غیرهاالأغا...و 

ألفاظ من هذه الأمم.اقتراض

.36ص،جرجي زیدان، المرجع السابق -1

طوبیا العنیسي الحلبي اللبناني، تفسیر الألفاظ الدخیلة في اللغة العربیة مع ذكر أصلها بحروفه، تص: یوسف توما -2

.27،12،9،3،ص1932العرب، الفجالة، ، مصر، مكتبة2البستاني، ط

.56،51ص،جرجي زیدانینظر: -3

.72ص، المرجع نفسهینظر : -4



مدخل:

13

زال یشهد دخول سیل عارم من اشهد هذا العصر ومعصر النهضة العلمیة الأخیرة:-5

إیطالیا وإنجلترا، و ،كفرنسادول أوروبیة جاء أكثر دخیله من و العربیة، إلىالعلوم 

ر وذلك بسبب إستعمار هذه الدول لعدة دول عربیة، وكذا بسبب إقرا،إسبانیا...وغیرهاو 

لغات رسمیة في المدن العربیة، لذلك أخذت العربیة لغات هذه الدول بعد الاستقلال 

:من الكثیر من مفرداتها

نجلیزیة:الإو ،الخ...أرشیف، رتوش، أوكازیونالفرنسیة: دخلت منها كلمات مثل: رجیم،

الإیطالیة: ، موبایل، سندویتش...وما إلى ذلك،جینز: الأنترنیت،مثلدخلت منها كلمات

الإسبانیة: ومن الألفاظ ،دخلت منها كلمات مثل: فاتورة، بوسطة، برافو...وما إلى ذلك

.)1(»بطاطا، تبغ...الخ«الدخیلة المقترضة من الإسبانیة: 

، فالأحادیة اللغویة في العصر الحدیثقلما نجد مجتمعا یتواصل بلغة واحدةه فإنّ علیه و 

أنّ «مثلا نجد في مجتمعنا الجزائري ، م نقل دائما في العملیة التواصلیةغائبة غالبا إن ل

لفاظ الأجنبیة، في حین أنّه في بیئته قد یقحم في كلامه بعض الأو وهو یتكلم بلغة أهله المرء

أنّ بعض كماباقتباس شيء من ألفاظ لغته...لا یسمح لنفسه أبدا ثناء كلامه بلغة أجنبیةأ

الأدباء ممن تعلموا لغة أجنبیة فأتقنوها، وأصبحوا یكتبون بها في بعض الأحیانو اب الكتّ 

.77،608،ص،2011،دار القلم، دمشق،1ط،معجم الدخیل في اللغة العربیة الحدیثة ولهجاتهاف.عبد الرحیم، -1
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یقترضون الألفاظ الأجنبیة في أثناء كتابتهم بلغة أبویهم، ثم لا یكادون یسلكون نفس المسلك 

البلد الجزائري الذي یتمیز به الحقل اللّغوي«وعلیه فإنّ ،)1(»في الكتابة بتلك اللغة الأجنبیة

)2(»على رأسها اللغة الفرنسیة و لغات أجنبیة و عامیة الوجود لغة فصحى واللهجات هو 

بین مستویین جمعت و ألسنة الجزائریین خاصة المتمدرسین منهم، فسیطرت الفرنسیة على 

الكتابي.و المستوى الشفهي 

حیث قام  الفرنسيفترة الاستعمار یعود ترسخ اللغة الفرنسیة لدى الشعب الجزائر إلى و 

وقاف حتى یصبح التعلیم بالفرنسیةالنظام الاستعماري باستخدام كل سلطانه لمصادرة الأ«

ما بعد إلىولقد استمر تأثیر هذه اللغة ، )3(»وتهمیش اللغة العربیة واعتبارها لغة أجنبیة

یتكلم أو یكتب دون أن یقحم في ا، فلا نكاد نجد جزائریاهنوقتنا الرّ حتى إلىو الاستقلال، 

وفي هذا ،الشدید بهذه اللغةهكتعبیر عن تعلقفرنسیة الكلمات الباته بعض اكلامه أو في كت

نستخدمهاالتي إلى اللغة العربیة و من الفرنسیةأمثلة عن الألفاظ الدخیلةالمضمار سنقدم

.118صاللغة،أنیس، من أسرارإبراهیم-1

.65،ص 2014،لجزائرا،1جاللغة الجامع،و ي لى للغة العربیة، التعدد اللسانالمجلس الأع-2

التعلیم الجزائري غداة الاحتلال الفرنسي، دراسات نفسیة و تربویة، مخبر تطویر الممارسات وضعیة أسیا بلحسن رحوي،-3

.58، ص2011، سبتمبر7جامعة ملود معمري، تیزي وزو، عالنفسیة و التربویة،
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تراكتور(جرارة) ،، فریجیدار( ثلاجة))آليأوتوماتیك (:الجزائري مثلبالأخص في مجتمعنا 

)1(...الخ.، ستیلوا ( قلم)أكسیدان( حادث مرور)،جورنال( جریدة)

الدخیلو المعرب بما یسمى ظهر لاقتراض اللغوي في اللغة العربیة، أننتائج اإذن، فمن 

لأنّ بیة منها لغة الروایة الجزائریةر مختلف الأشكال التعبیریة العتمسّ فهذه الظاهرة 

على مختلف اللغات واللهجات لانفتاحه متمیّزها جنس أدبيالمعروف عن الروایة أنّ 

للغات وأحیانا الاجتماعيالتنوع هي «أنّ الروایة میخائیل باختین ، إذ یرى الاجتماعیة

روائیین ال، وقد كان هذا واضحا بین )2(»للغات والأصوات الفردیة تنوعا منظما أدبیا

كتبوا بهذه أحیانا وبتلك أحیانا الجزائریین ممن أتقنوا اللغات الأجنبیة مع لغتهم العربیة، ف

أنّ مؤلفاتهم بالعربیة مشحونة بكلمات أجنبیة.ى، فقد لوحظ خر أ

لیستعملونها في -لألفاظ الأجنبیةاقتراضهم االمحدثون أثناء و رب القدامى عمد العومن ثم 

ألفاظها سواء لغتهم العربیة، أو قریب الشبه بنظام على صیاغتها إلى -في كتابتهمكلامهم أو 

، وهذا ما یطلق علیه بمصطلح المعربالأوزان الصرفیةمن ناحیة من ناحیة الأصوات أم

في أصواته تركوا اللفظ المقترض على حاله دون تغییرفي أحیان أخرى أن وقد یحدث كذلك 

دار الكتب العلمیةلبنان، ، 2طعلمي،-قاموس عام لغويفرنسي،-عربي، القاموسوالبحوثمكتب الدراسات -1

.651، 305، 290، 289، 277، 154ص ،2004

، ص1987للدراسات والنشر والتوزیع،دار الفكر، القاهرة، 1طتر: محمّد برادة، ، الخطاب الرّوائي،میخائیل باختین-2

39.
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ویطلق علیه في هذه الحال مصطلح الدخیل، وهذا ما سنفصل فیه في ،أو صیغته الصرفیة

یة "طوق ر في الروایة الجزائنحللهاو بحیث نبحث عن ظاهرة الدخیل، ما یأتي في هذا البحث

الیاسمین" لواسیني الأعرج.



الجانب النظري



الدخیل في اللغة العربیةالفصل الأول :

، الأعجمي، المعرّب، المولّد )( الدخیل:ضبط المصطلحات-

مفهوم الدخیل لغة واصطلاحا-

أنواع الدخیل-

العربیةاللغة أسباب تسرب الدخیل إلى -

موقف العرب من الدخیل-

طرق تعریب الدخیل-

أدلة الكشف عن الدخیل-
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:ضبط المصطلحات-1

استخدم العرب عدّة مصطلحات على أنّها مُرادفات لمُصطلح الدّخیل، ألا وهي 

الأعجمي، المعرب، المولّد.

والأعجمي: الدخیل:1-1

في ذلك ما استعمله العرب العربیّة من كلمات أجنبیّة، سواءالدّخیل هو ما دخل اللّغة 

)1(الفصحاء في جاهلیتهم وإسلامهم، وما استعمله من جاء بعدهم من المُحدثین

ة كما قال أنّ هذه الحروف أُصولُها عجمی«هو: )هـ911(ت السیوطيوالأعجمي عند 

الفُقهاء، إلاّ أنّها سقطت إلى العرب فأعربتها بألسنتها، وحوّلتها عن ألفاظ العجم إلى 

عربي، حیث ألحقه هو ما لیس من أصل إذن،،فالأعجمي،)2(»ألفاظها، فصارت عربیّة

العرب في كلامهم بالنظم العربیة فصار كأنّه جزء من كلام العرب.

أطلقوا على الدّخیل مصطلح قد یتّضح لنا أنّ اللغویّین العرب القُدامى، وممّا سبق؛

إلى جانب مصطلح ولا فرق بینهما. ثمّ ظهراواحدلأعجمي على أنّهما یُؤدّیان معنًىا

الأعجمي مصطلح المُعرّب.

.153ص، 2004،نهضة مصرشركة ، لقاهرة، ا3ط،فقه اللغة،فىوانظر: علي عبد الواحد ی-1

منشورات المكتبة العصریّة، بیروت-صیدا،1ج،واعهاالمزهر في علوم اللّغة وأنعبد الرحمن جلال الدین السیوطي، -2

.269، ص1986
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رّب: خیل والمُعَ الد:1-2

في حین رّب للدّلالة على مصطلح الدّخیل، عَ أطلق عُلماء العرب القُدامى مصطلح المُ 

ما استعملته العرب من الألفاظ الموضوعة «هوالمعرب أنّ إذ،بات الفرق بینهما شاسعا

مجموعة من الألفاظ والصیغ الوافدة على لغة هو«، أما الدّخیل )1(»غیر لغتهالمعان في

أخرى من دون أن یتم التعدیل فیها بحیث تستعمل صیاغة ونطقا كما كانت تستعمل 

فیُطلق القدامى على المُعرب دخیلاً، أو على العكس، حیث .)2(»وتنطق في لغتها الأم

و یطلق على المعرب: دخیل وكثیر ما «المعرب فقال:بأن الدّخیل یرادفالسیوطيیرى 

.)3(»وقع ذلك في كتاب العین والجمهرة وغیرهما

لى إنقل الكلمة من العجمیة «هو همفالمعرب عند،بین المصطلحینفرقوانالمحدثو أما 

الزّیادة أو بي الّذي غیّره العرب بالنّقص أوهو اللّفظ الأجن«وأیضا،)4(»العربیة

هو اللّفظ الأجنبي الّذي دخل العربیّة دون تغییر، والفرق «...:الدّخیلأما ، )5(»القلب...

.268، 1ج،المزهر في علوم اللّغة وأنواعهاعبد الرحمن جلال الدین السیوطي، -1

دار الكتب د علي بیضون، ممنشورات مح، لبنان–، بیروت ،1ط،اللغةالمعجم المفصل في فقه ،مشتاق عبّاس معن-2

.89، باب الدال، ص 2001،العلمیة

.269ص،1، جفي علوم اللغة و أنواعهالمزهراالسیوطي، -3

.215، ص 1982دار العلم للملایین، ، لبنان-بیروت،1ط،فقه اللغة العربیة وخصائصهابدیع یعقوب، إمیل-4

.215المرجع نفسه، ص -5
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أو بتغییر ر صیغته في الغالب بالزّیادة أو النّقصیأنّ المعرّب قد غبینه وبین المعرّب

.)1(»الحركات وأدخلوه في لغتهم

والمُحدثین اِتّفقوا منهم یتّضح لنا أنّ اللّغویّین العرب القُدامى ما تقدم، من خلال 

إلا ته العربیّة من اللّغات الأُخرى، هو اللّفظ الأجنبي الّذي أخذوالدخیلعلى أنّ المعرّب

الصرفیة و المعرب هو ما خضع للقوانین الصوتیةفالمحدثین بینوا الفرق بینهما، أنّ 

رك على حاله في لغته الأصلیة دون تغییر.الدخیل هو ما تأما العربیة،

د: لَّ وَ خیل والمُ الد:1-3

والمعرّب" "الأعجميد) المصطلحین السّابقین لَّ وَ (المُ زاحم هذا المصطلح 

للدّلالة على مُصطلح الدّخیل.

ذین لا یُحْتَجُّ دون الّ ما أحدثه المولَّ ...«:هبأنّ دلَّ وَ المُ السُّیوطيعرِّفی

والمولّدون من أصول عربیّة اِستخدموا ألفاظ لم یأْلَفْها العرب الفُصحاء ،)2(»بألفاظهم

لم یستشهدوا بها، أمّا المحدثون، فاللّفظ المولّد عندهم هو عربي أصیل قدیمًا، لذلك

تولید معان من ألفاظ كانت موجودة «وضع للدّلالة على معنى مُستحدث، أي هو: 

.42، ص لاحتجاجأثر الدخیل على العربیة الفصحى في عصر امسعود بوبو، -1

.304، ص 1،جر في علوم اللّغة وأنواعهاالمزهالسّیوطي، -2
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أعطیت لأشیاء تتماشى مع العصر وتُسایره مثل: من قبل وبمقتضى الحیاة الحدیثة 

.)1(»...السیارة، الجریدة، الطّائرة والهاتف

أنّ اللّغویّین العرب القُدامى اِعتبروا اللّفظ المولّد دخیلاً ویتضح مما سبق ذكره، 

قوا بین الدّخیل والمولّد، بینمام لم یسمعوا به منفي كلامهم لأنّه قبل، لذلك لم یُفرِّ

لدخیل عندهم هو لفظ لیس من أصل عربي ، فاواضحاالمحدثون بینهما فرقًا وضع

لمولّد هو لفظ عربي أصیل، ظهر بمُقتضى الحیاة الحدیثة وتماشیًا مع مُتطلّبات أما ا

.هو لفظ جدید لمعنى وُجد من قبلأي العصر، 

منشورات الهیئة، دمشق،1ط،"دراسة لغویّة دلالیّة مقارنة"في شعر أمیّة بن أبي الصّلتالدّخیل والأثیلنذیر جعفر، -1

.47، ص 2012، سّوریّة للكتاب، وزارة الثقّافةالعامّة ال
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خیل:مفهوم الد-2

المفهوم اللّغوي::2-1

لَلیل الدُّخْلُل والدُّخْ خِ الدَّ «مفهوم الدّخیل في مُعجم لسان العرب لابن منظور: وُرد

.)1(»وفُلان دخیل في بني فلان إذا كان من غیرهم فتدخّل فیهمكله: المُداخِل المُبَاطِن...

والدَّخَل: والدُّخْلَةُ: بَاطن أمر الرّجُل، تقول: أنا عالم بدخْلته. «وفي مقاییس اللّغة: 

.)2(»العَیْب في الحسَب، وكأنّه قد دخل علیه شيء عابه

الدَّخِیلُ: مَنْ دَخَلَ في قومٍ واِنتسب «مفهوم الدّخیل في المعجم الوجیز في حین وُرد

.)3(»إلیهم ولیس منهم

أن الدّخیل على ن اتفقوا غویین القدامى والمحدثیریف أن اللّ نستنتج من خلال هذه التعا

.إلى جماعة معینة ولا ینتمي إلیهاأو انتسبما دخلهو 

باب الدال، 1119،دار المعارف، القاهرة،2مجلد الله الكبیر وآخرون،عبد ا:تح،العربلسان ابن منظور، -1

.1342ص 

.335، كتاب الدال، ص 1979دار الفكر، ،2جهارون،، تح: عبد السلام ، مقاییس اللغةابن فارس-2

.223ص ، 1989شركة الإعلانات الشّرقیّة، ،دار التّحریر للطّبع والنّشر،المعجم الوجیزمجمع اللّغة العربیّة، -3
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المفهوم الاصطلاحي:2-2

خیل في اللّغة العربیّة هو لفظ اقترضه العرب من اللّغات الأخرى، وتداولوه بینهم الد

وكلمة الدّخیل: أُدخلت «:)هـ711ت(ابن منظورقول یكأنّه من كلامهم العربي الأصیل، 

إلى، ولم یفرق العرب القدامى بین الكلمة التي دخلت )1(»منهفي كلام العرب ولیست 

ا بالقول فاكتفو ما هي في لغتها الأصلیة دون تغیر،تغیر، والتي دخلت كهاالعربیة وطرأ علی

ربة فهي لیست عربیة لاعتبار الأصل، وفي هذا یرى عَ سواء كانت دخیلة أو مُ أنّها

اهذه الأحرف بغیر لسان العرب في الأصل...ثم لفظت به العرب بألسنتهأنّ «الجوالیقي:

.)2(»أعجمیة الأصل، فهي عربیة في هذه الحال،إیاهبته، فصار عربیا بتعریبها فعرّ 

قد وضعوا حد�ا فاصلاً بین همنجدفإنناأمّا عند العودة إلى اللّغویّین العرب المحدثین،

فمنهم من ذهب إلى التّفرقة بینهما على ،اِختلفوا حول التّفرقة بینهمالكن المعرّب والدّخیل، 

ي اللفظة الأجنبیة الت«حیث نجده یقول:)،هـ1419(تبینهم حسن ظاظاأساس زمني ومن 

هم تعتبر من المعرب حتى ولو لم تكن من حیث بناؤها استعملها العرب الذین یحتجوا بكلام

یعتبر من فإنّه الكلام العرب، أما ما دخل بعد ذلك ووزنها الصرفي مما یدخل في أبنیة

.1342، باب الدال، ص2د ، مجللسان العربنظور، ابن م-1

1ط،المعجمالمعرّب من الكلام الأعجمي على حروف منصور موهوب بن أحمد بن محمّد بن الخضر الجوالیقي، وأب-2

.6، ص 1998،منشورات محمد علي بیضون، دار الكتب العلمیّة،لبنان–بیروت 
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إلى تقیید المعرب بفترة قد ذهبواالعرب الذین تبنوا هذا المعیارأن اللغویین؛ أي)1(»الدخیل

، أما الدخیل هو ما دخل بعد هذه الفترة إلى غایة تاریخیة محددة، وهي عصر الاحتجاج

.یومنا الحالي

حین ذهب البعض الآخر إلى التفریق بینهما على أساس لغوي، فیكون بذلك في

اللفظ الأجنبي الذي غیره العرب بالنقص أو الزّیادة أو القلب، أما «هم هودالمعرب عن

)2(»...فونلكسجین والتو هو اللفظ الأجنبي الذي دخل العربیة دون تغییر كالأفالدخیل 

.)3(»یة بلفظه أو بتحریف طفیف في نطقهلفظ دخل العربیة من اللغات الأجنب«أیضا نجدهو 

مصطلح الدخیل لوالمحدثین منهم غویین العرب القدامى اللّ لتعاریف من خلال تتبعنا 

، أما المحدثین بینوا لح المعرب طمصیربطون بین مصطلح الدخیل و القدامى نصل إلى أنّ 

فیه القدامى من خلط بین ن تبنوا المعیار الزمني فیما وقعوقع الذیفرقا شاسعا بینهما، لكن

غوي، لأنّ تبني الدخیل والمعرب، لذلك یكون المعیار الأنسب للتفرقة بینهما هو المعیار اللّ 

المعیار الزمني لا یكون إلا بتتبع تاریخ دخول كل مفردة أجنبیة إلى العربیة.

الدول العربیة، جامعة34مجلة اللسان العربي، العدد ، الدخیل في اللغة العربیةو المعربالموسوي مناف مهدي،-1

.2019-01-22قرأنا له .100ص،1990مكتب تنسیق التعریب،المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم

.31ص (مقدمة )، 2004مكتبة الشروق الدولیة، ، 4ط، المعجم الوسیطللغة العربیة، مجمع ا-2

.43ص ،أثر الدخیل على العربیة الفصحى في عصر الاحتجاجمسعود بوبو، -3



غة العربیةفي اللالدخیل الفصل الأول: 

26

أنواع الدخیل:–3

إلى أربعة أنواع هي:ینقسم الدخیل 

الدخیل الأجنبي:3-1

وزان الصرفیة الأالصوتیة و للأبنیةغیر خاضع و هو لفظ لیس من أصل عربي، 

"سَانخُرَ صلیة، سواء في العصر القدیم مثل:"العربیة، دخل إلى العربیة وبقي على حالته الأ

في العصر الحدیث مثل: تلیفون، تاكسي، میترو...إلخ.أم ، )1("إذ لیس في العربیة "فُعَالان

من أصل عربي:الدخیل المنقول 3-2

ما نقله ...«هذا النوع من الدخیل بقوله:)ه1412(تىعلي عبد الواحد وافیعرف 

به في غوي الذي عرفمن معناه الوضعي اللّ دون بطریقة التجوز أو الاشتقاق لَ وَّ العرب أو المُ 

الجاهلیة وصدر الإسلام إلى معنى معروف إما بین عامة النّاس أو بین خاصة منهم 

.)2(»كالنحویین والعروضیین والفقهاء والمحامین والمهندسین وغیرهم

كلمات ذات أصل عربي لم یسمع ن قد أنتجوا العرب أو المولدیمقصود من هذا أنّ وال

المحدث بكلام العرب الفصحاء، بحیث أصبح لهذه بها العرب قدیما، وذلك بإلحاق كلامهم 

.76ص،أصلها بحروفهتفسیر الألفاظ في اللغة العربیة مع ذكر طوبیا العنیسي الحلبي اللبناني، -1

.160ص،فقه اللغة، ىعلي عبد الواحد واف:ینظر-2
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القافلة ثم تها قدیما هيلكانت دلاالسیارة ت معنى جدید غیر معناها في الوضع، مثل: الكلما

.صارت تدل على إحدى وسائل النقل الحدیثة

الدخیل المحرف عن أصل عربي:3-3

ما حرف على ألسنة «لفظ ینتمي إلى اللغة العربیة، لكنه لیس فصیح، أي هوهو

المولدین من مفردات اللغة العربیة تحریفا یتعلق بالأصوات أو الدلالة أو بهما معا...وهذا ما 

ومن ، )1(»یسمى بالعامي، وأحیانا بالدارج، وأحیانا بالمولد العامي أو المولد الدارج

أثناء التكلم أو الكتابة باللغة العربیة استخدام مفردات هذا النوع من الدّخیل،المستحسن عدم 

مثلا: وِینْ، كِیفَاشْ، وَقْتَاشْ... الخ.الفصحى 

الدخیل المخترع:3-4

ریب ووحشي لیس له أصل معروف في اللغة غهو لفظ اخترعه المولدون، وهو 

وكل هذه الألفاظ مهملة ، )2(العربیة، ولا في اللغات الأجنبیة: كالحَنْشَطَة، والحَلْفَطَة، والشَبْرَقَة

لا یستخدمها العرب أثناء التخاطب.

في هذا البحثینصبنرید أن نشیر إلى أن اهتمامنا الدّخیل،أنواع إلى بعدما تطرقنا 

.هو الدخیل الأجنبيألا و حول الحدیث عن النوع الأول 

.160ص: علي عبد الواحد وافى،ینظر-1

.160صنفسه،المرجع :ینظر-2
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ة:یأسباب تسرب الدخیل إلى اللغة العرب-4

لا تزال تحتك بلغات أجنبیة متعددة، لجأت إلى اقتراض و بما أنّ اللغة العربیة كانت 

، مما یجعل هذه في العصر الحدیثم، سواء في العصر القدیم أبعض ألفاظ هذه اللغات

حددة تساعد على هذا مأسباب الظاهرة لا تكاد تتخلص منها العربیة، ما دام قد توفرت لها 

غیر مباشرة.وأخرى أسباب مباشرة، :منهاالاقتراض

أسباب مباشرة:-أ

للاقتراض هو الحاجة إلى إیجاد ألفاظ لموضوعات الرئیسإنّ الدافع الحاجة: 1-أ

العرب بأنّ ما هو متاح من مفردات عربیة لیس أي أحسّ ،)1(أسماء جدیدة و مفاهیم 

قاموسهم بغیة إثراء لذلك اتجهوا إلى اقتراض ألفاظ من لغات مختلفة،كافي للتخاطب

غوي العربي.اللّ 

شعر المتحدثون العرب بالحاجة إلى الاقتراض لیس بسبب أنّ لغتهم لا المكانة:2-أ

تملك كلمة لمفهوم معین، ولكن بسبب أنّهم یظنون أنّ الكلمة المكافئة في اللغة المقترضة 

.خاصة الفرنسیة والإنجلیزیةو ،)2(أعظم مكانة من الكلمة العربیةو منها إلى حد ما أفضل 

" الألفاظ العربیة المقترضة في لغة ظاهرة الاقتراض بین اللغاتینظر: كمال محمد جاه االله، مبارك محمد عبد المولى، -1

.12،11، ص2007البحوث والدراسات الإفریقیة، مركز،الفور نموذجا"

ینظر: المرجع نفسه، ص13. -2
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الدافع الذي یكمن وراءه «إلى أنّ إستیفان أولمانوقد ذهب النزعة إلى التفوق:3-أ

ومعنى هذا أنّه قبل الإقدام على هذا ض اللغوي هو النزعة إلى التفوق والامتیاز، الاقترا

الاقتراض لابد أن تكون الأمة التي یراد الاقتراض من لغتها محسوبة في عداد الأمم التي 

كل المجالات بوجه عام أو في مجال معین على أقل ینظر إلیها بأنّها جدیرة بالتقلید في

رغبة في التمیّز من أمم متقدمةأجنبیةاقتراض كلمات لجأ العرب إلى وعلیه ،)1(»تقدیر

.التفوق في المجتمعو 

وخفة وللإعجاب ضروب كأن یعجب العربي بجرسالإعجاب باللفظ الأجنبي:4-أ

إلى تعریب هذه الكلمة أو تركها كما فیضطر، )2(الكلمة الأجنبیة أو بمعناها وغیر ذلك

ةهي، وربّما تناسى اللفظة العربیة وأهملها مثل: الإبریق في لغة العرب یسمى التأمور 

، وعلیه یعتبر الإعجاب باللفظ )3(الیاسمین كان یسمى بالعربیة السمسق ...وغیرهاو 

الأجنبي سبب مباشر من أسباب الاقتراض اللغوي بین لغات مختلفة.

ینظر:  كمال محمد جاه االله، مبارك محمد عبد المولى، ص 15. -1

.17صالمرجع نفسه،ینظر: -2

2005،خزیمةابن ، الریاض–السعودیة ،1ط،قضایاهموضوعاتهفقه اللغة مفهومهالحمد، إبراهیممحمد بن -3

.167،166ص
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ب: أسباب غیر مباشرة:

الاحتكاك:1-ب

احتك العرب بغیرهم من الأمم الأخرى احتكاكا ثقافیا، اجتماعیا، اقتصادیا، دینیا 

لغویا...الخ، إما عن طریق التجاور أو الرحلات أو التجارة، وكان من نتائج هذا الاختلاط 

ولا توجد في اللغة والاحتكاك أن اقترضت العربیة أسماء لأشیاء توجد في هذه الأمم

.⁾1⁽العربیة

وكما أدت الفتوحات الإسلامیة إلى احتكاك العرب بكثیر من الشعوب التي لم یتصلوا بها 

من قبل، وقد نجم عن هذا الاحتكاك أن انتقل إلى العربیة عدد غیر یسیر من مفردات 

التي لم ⁾2⁽بربریة والقوطیةاللغات الفارسیة والسریانیة والیونانیة والتركیة والكردیة والقبطیة وال

یألفها العرب سابقا.

الترجمة: 2-ب

بترجمة كثیر من العلوم الأمم الأخرى كالفلسفة، الفلك، الطب ونقام العرب المسلم

، وهذا ما تسبب في دخول بعض الألفاظ الأجنبیة التي لم الخ...الأدب، الریاضیات، الفیزیاء

الفلسفیة المصطلحات«مثل،)3(في اللغة العربیةیجد المترجمون المقابل المناسب لها

.101، ص34، العدد بيمجلة اللسان العر المعرب و الدخیل في اللغة العربیة،ینظر: الموسوي مناف مهدي، -1

.154ص،فقه اللغةعلي عبد الواحد وافى، ینظر:-2

.101ص، المعرب والدخیل في اللغة العربیةمهدي،مناف الموسوي ینظر:-3
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كالأزوت:المصطلحات الفیزیائیة«وكذا،)1(»متْر:كالبراغماتیة، والریاضیة مثل

.⁾2⁽»بیطرة... إلخ:أسطرلاب، وطبیة مثل:مثلوالفلكیة،والأوكسجین

الحروب الصلیبیة والاستعمار الأوروبي الحدیث للدول العربیة:3-ب

إلى اللغة العربیة بعض مفردات اللّغات الأوروبیة أثناء الحروب الصلیبیة انتقلت 

أتیح للغة العربیة ولهجاتها العامیة أثناء «وتسللت حتى إلى لغة الكتابة العربیة، وقد 

الحروب الصلیبیة فرص الاحتكاك باللغات الأوروبیة الحدیثة، فانتقل إلیها على أثر ذلك 

عت ات، وفي العصور الحاضرة كثرت فرص هذا الاحتكاك وتنو بعض مفردات من هذه اللّغ

قتصادیة والسیاسیة والثقافیة بین شعوب أوروبا والأمم الناطقة أسبابه تبعا لتوثق الروابط الا

.⁾3⁽»بالعربیة

وانتشرت اللغة الفرنسیة في أجزاء من الوطن العربي انتشار ملحوظا وذلك ابتداء من 

م، وكذا حملة الفرنسیین على الجزائر سنة 1768مصر سنة حملة نابلیون بونابرت على

م، ففرض الاستعمار الفرنسي لغته وثقافته على الشعوب التي احتلها، إلى جانب 1830

نجلیزیة إلى العربیة جراء إوتعلیمها. وكما دخلت كذلك كلمات منعها من تعلم اللّغة العربیة 

عربي، والشأن نفسه مع الاستعمار الإیطالي نجلیزي لأجزاء أخرى من الوطن الحتلال الإالا

.198-52ص، 1، طمعجم الدخیل في اللغة العربیة الحدیثة ولهجاتهاینظر: ف. عبد الرّحیم ، -1

.12-2ص ،تفسیر الألفاظ الدخیلة مع ذكر أصلها بحروفهطوبیا العنیسي الحلبي اللبناني، -2

.155، صفقه اللغةعلي عبد الواحد وافى، -3
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والإسباني في بعض الأجزاء الباقیة. ثم ما تعرضت له اللغة العربیة من جمود على ید 

.⁾1⁽العثمانیین الأتراك على ما یزید ثلاثة قرون بشمال إفریقیا

العولمة:4-ب

إنّ المتأمل في ظاهرة العولمة سیشاهد مدى سرعة تدفق السلع ورؤوس الأموال 

والخدمات والبشر والأفكار...الخ، وسیشاهد التطور السریع الذي شهده العالم في مجال 

التكنولوجیا، كما سیشاهد أیضا مدى سرعة تدفق اللّغة الأقوى التي تملك مقومات القوة 

، وخاصة على دول العالم الثالث، ومن الكلمات التي دخلت والسیطرة على اللّغات الأخرى

حتى وصلتو نترنیت،أإستراتیجیة، دیمقراطیة، موبایل، إلى العربیة بسبب العولمة ما یلي: 

ي مثل: بونجور، سالو، أوكي، مرسيإلى تحیات الصباحیة والمسائیة والحدیث الیومالأمر 

.⁾2⁽ثانكس...

بل ، أنّ الكلمات الأجنبیة في اللغة العربیة لم تظهر من عدم، مما سبق نستنتج إذن

ما لجأ العرب إلى تعریبها، ومنها ما تركوها ظهرت نتیجة أسباب معینة، فمن هذه الكلمات

كما هي في لغتها الأم.

مذكرة مقدمة لنیل درجة ،"دراسة في الأسالیب المعاصر"، مظاهر الدّخیل في اللغة العربیة ینظر: سلیمان حساني-1

بسكرة  ،جامعة محمد خیضر،كلیة الآداب واللّغات،الماجیستر في الآداب واللّغة العربیة، قسم الآداب واللّغة العربیة

.68، ص2012/2013

، دراسات العلوم الإنسانیة 2، العدد38المجلد ، العولمة على اللّغة العربیةأثر ولید عبد الهادي العویمر، :ینظر-2

.15/02/2019. قرأنا له 483، ص 2011والاجتماعیة،
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موقف العرب من الدخیل-5

:ىمموقف القدا5-1

وجود ألفاظ دخیلة إثباته)911(تالسیوطيغویین القدماء أمثال حاول بعض اللّ 

إلى الاقتراض من اللغة العربیة، فقد اضطرتخاصةالكریم في اللغة العربیة عامة والقرآن 

طرأ على لمااللغات التي احتكت بها منذ الجاهلیة واتسعت الظاهرة في صدر الإسلام، 

ختلاط نتیجة اتساع الفتوحات واعلى الحضارات والمجتمعات الأخرى المجتمع من انفتاح 

همت التجارة والنهضة أسكما ،العرب بالبلدان الأخرى (كالفرس والروم والقبط...وغیرهم)

لم یكن لها وجود ، مما استدعى ظهور مسمیات لأسماء ة في اقتراض الألفاظیالعلمیة والثقاف

.⁾1⁽وهما المعرب والدخیلقسمین العرب إلى قسمها في الجزیرة العربیة بحیث 

.بین أهل العربیةظاهرة الدخیلهنا بدأت تظهر عدة آراء ومواقف من من

المؤیدون:-أ

قد وجد العلماء القدماء صعوبة كبیرة في التمییز بین الدخیل والمعرب، فالدخیل كما 

طلق على المعرب دخیل، وكثیرا وی«هو المعرب بحد ذاته، حیث قال:السیوطيرأیناه عند 

مفتوحة ، مجلة جامعة القدس اللغة العربیةمواقف اللغویین العرب من ظاهرة الاقتراض في الجلال عید، :ینظر-1

.266، ص9،2007للأبحاث والدراسات، العدد
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بات الفرق شاسعا بینهما، في حین⁾1⁽»العین والجمهرة وغیرهماذلك في كتاب قعُ ما ی

فإنّ اقتراض ألفاظ أجنبیة وإلحاقها بالنظم العربیة لا یعد عجزا بل یعد علامة على وعلیه

من ما قیس على كلام العرب فهو«:أنّ ه)392(تابن جنيإذ یرى اتساعها وحیویتها 

اللفظیةتعد من الثروةهذه المفرداتإنّ ستغرب القولیُ لا هوبالتالي فإنّ ، ⁾2⁽»كلام العرب

.العربیة

ب جزء من كلام رَّ عَ المُ حول ما إذ كان القدامى العلماءبسبب هذه المسألة اختلف

ب جزء من رَّ عَ إلى ثلاثة فرق بحیث أنّ الفریق الأول یرى أنّ المُ وانقسموا،أم لیس منهالعرب 

-قسطاس-ورودها في القرآن الكریم مثل(الصراطكلام العرب وكانت حجتهم في ذلك 

الخلیل بن أحمدفي ذلك أصحاب المعجمات مثل ابن جنيوأید ،)3()...الخفردوس

بالكلام المعرب والمولد رائد المعجمة العربیة الذي استشهد أحیانا )ه175(تالفراهیدي

خصص بابا من كتابه ه)180(ت"سیبویهوضمها كتابه العین، كما أن تلمیذه "والدخیل 

.)4(الإسلاملهذا الموضوع ونص على أنّها سابقة على 

.269ص،1982،1ج،في علوم اللغة وأنواعهالمزهراالسیوطي، -1

.357ص،تبة العلمیة، دار الكتب المصریةالمك،1جمحمد علي النجار،:تح،الخصائصبن جني، أبي الفتح عثمان -2

آداب ذي ، مجلةالمعرب والدّخیل في مختار الصحاح لمحمد بن أبي بكر بن عبد القادر الرازيفرید حمد سلیمان، -3

.25ص، 1،2011، مجلد4قار العدد

.207، ص مواقف اللغویین العرب من ظاهرة الاقتراض في اللغة العربیةجلال عید، -4
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المنكرون:-ب

أبو منصور محمد نهج سار على غویة من وهناك بعض أصحاب المعجمات اللّ 

ولم أودع كتابي هذا من كلام العرب إلاّ «صاحب التهذیب الذي یقول:ه)307(تالأزهري

ما صح لي سماعا منهم، أو روایة عن ثقة، أو حكایة عن خطّ ذي معرفة اقترنت إلیها 

، أي اعتمد في تألیف معجمه على كلام العرب الموثوق في عربیتهم.⁾1⁽»معرفتي

المعتدلون: -ج

هذه الكلمات أصولها أعجمیة، إلا الرأیین السابقین لأنّ حاول هذا الفریق توفیق بین 

وقد اختلطت ،أنّها دخلت العربیة فحولت عن ألفاظ العجم إلى ألفاظ العرب، فصارت عربیة

ها أعجمیة فهو ومن قال إنّ ادقهذه الكلمات بكلام العرب فمن قال إنّها عربیة فهو ص

.⁾2⁽صادق

:ینثمحدالموقف 5-2

إنّ أزمة العربیة في المفردات تزداد تفاقما یوم بعد یوم، وذلك بسبب ما تقذفنا به 

أو الفلسفة قتصادالابالسیاسة أو التي تتعلق منهامن عشرات الأسماء سواءالحضارة الغربیة 

زداداها، وبتطور التكنولوجیا الحدیثة المستحضرات الصناعیة...وغیر و جتماعیةالاأو النظم 

دار المصریة للتألیف ،1جعبد السلام محمد هارون،:، تحتهذیب اللغةد بن أحمد الأزهري، منصور محمأبو -1

.40، ص370-282،والترجمة

.269ص،1ج،المزهرالسیوطي، :ینظر-2
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وهذا ما أدى بأهل العلم إلى دراسة هذه ،لفاظ من اللغات الأخرىلأاراض تاقفي العرب 

.)1(ومواقفهم منهافیهاالظاهرة فاختلفت آراؤهم 

المنكرون:-أ

تمسكت هذه الطائفة بأصول مذهب الاحتجاج فرفضوا الاعتراف بالمعرب والدخیل

أحمد فارس ا على قواعد معینة، ومن هؤلاء ، إلا في الحالات الضروریة وبناءبهماوالأخذ 

⁾2⁽وهو أول من تحدث عن المعرب والدخیل في العصر الحدیثه) 1304ت(دیاقالشّ 

كلاما ...لا یصح لنا أن ندخل «یقول:إذ ه)1357(تالإسكندريالشیخ أحمد وكذلك نجد 

⁾3⁽»حق التعریبزعم تعریبه إذ لسنا أعرابا بالفطرة حتى نملك أعجمیا في اللغة العربیة ون

ربت.حتى وإن عُ أي لم تجیز هذه الطائفة إدخال ألفاظ دخیلة  إلى العربیة 

المؤیدون: -ب

رى أنّ هذه الألفاظ الدخیلة وسیلة مهمة في تنمیة الثروة فإنّها تهذه الطائفة أما 

الشیخ عبد هؤلاء من و المعجمیة في اللغة العربیة من أقدم العصور إلى یومنا الحالي، 

.359، ص1969، بیروت، دار الشرق العربي، 4، ط، دراسة في فقه اللغةینظر: محمد الأنطاكي-1

.269، صمواقف اللغویین العرب من ظاهرة الاقتراض في اللغة العربیةینظر: جلال عید، -2

.269، صالمرجع نفسهینظر:-3



غة العربیةفي اللالدخیل الفصل الأول: 

37

في محتوى وإدخالها الألفاظ الدخیلة إلى إدماج دعاالذيه)561ت(المغربيالقادر

.⁾1⁽غویة العربیةالمعجمات اللّ 

العرب وألحقوها بالنظم عرّبها نّ المفردات الدخیلة التي إحسب هذه الطائفة فإذن، 

العربیة یصح القول أنّها أصبحت عربیة.   

المعتدلون:-ج

حیث أجازت ظاهرة الدخیل بین الرأیین السابقین، وقفت هذه الطائفة موقفا وسط 

شرط أن لا یفسد هذا المعرب نقاوة اللغة ،بها لسد حاجة العربیة إلى تلك المفرداتللاستعانة 

.⁾2⁽اوغیرهموالشیخ محمد الخضري...حسینطه نجد هؤلاء من و العربیة 

بانتمائه إلى واعترفواتقبلوا اللفظ الدخیل قد المحدثین اللغویین فئة من أنّ نلاحظ 

بفكرة التطور اللغوي.لإیمانهم ، وهذا اللغة العربیة

.270ص،اللغویین العرب من ظاهرة الاقتراض في اللغة العربیةمواقف جلال عید، ،السابقالمرجع ینظر:-1

.361، صدراسات في فقه اللغةینظر: محمد الأنطاكي، -2
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:الدخیلتعریبطرق -6

طریقة القدامى::6-1

، فلما دخلت كان العرب حریصین على لغتهم العربیة من أن یعتریها لحن أو وهن

متفرج، بل أقلقهم أمرها حتى ردوها إلى كلامهم، واتبعوا في ألفاظ أجنبیة إلیها، لم یقفوا وقفة 

فنال الحرف القسط الأكبر من الاهتمام حددة في التعامل مع هذه الألفاظ ذلك طریقة م

.⁾1⁽والمعالجة، ثم اتسعوا لیشمل التغییر بنیتها الصرفیة

أ: التغییر في أصوات الكلمة :-6-1

إلى البدائل العربیة لأصوات الألفاظ الأعجمیةل من تنبه أوّ )ه180(تسیبویهكان 

المفرداتبیة أخذت من هذه اللغة الكثیر منلأنّ العر حیث مثل لذلك باللّغة الفارسیة،

بعد ذلك ، وتبعه⁾2⁽" سماه " باب اطراد الإبدال في الفارسیة"فخصص بابا في كتابه " الكتاب

اوخصص بابفي كتابه "المعرّب"ه)540(تالجوالیقيمن جاء بعده على مذهبه أمثال 

التي ون الحروفَ لُ بدِ فیُ «یقول:إذ أسماه "معرفة مذاهب العرب في استعمال الأعجمي"، 

.112-111صالمعرب والدخیل في اللغة العربیة،الموسوي مناف مهدي،ینظر:-1

.305، ص4، جالكتابینظر: سیبویه، -2
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⁾2⁽»مخرجه أیضادَ عُ وربّما أبدلوا ما بَ «، ثم یقول:⁾1⁽»لیست من حروفهم إلى أقربها مخرجاً 

.⁾3⁽»حروفهملا یدخلوا في كلامهم ما لیس من لئِ والإبدال لازم:«:ویوضح 

: إبدال حرف بحرف:1-أ

وذلك على النحو الآتي:

وتسمى حرف بین الكاف والجیم _ "جیما" فقالوا: الجُرْبُزْ _"كَ "أبدلوا الكاف الفارسیة -

" فقالوا: قُرْبَقٌ مكان وها "قافا، وأبدلوالآكُرْ، والكَوْرَبْ ز، ربُ والآجُرْ، والجَوْرَبْ، مكان : الكُ 

.كُرْبَقٌ 

رنْد، وقال البعض ):  فاء أو باء فقال بعضهم الفِ Pأبدلوا الحرف الذي بین الباء والفاء (-

.⁾4⁽رندالآخر: بِ 

إسماعیل ،"دَشت"، وقالوا سراویلأبدلوا السین من الشین فقالوا:" دَّسْت" وهي في الفارسیة-

إشماعیل، شكر.،سكر، وأصلها شراویل

.7، صالأعجمي في حروف المعجمالمعرّب من الكلام الجوالیقي، -1

.7المرجع نفسه، ص-2

.7المرجع نفسه، ص-3

.306305،، ص4ج، الكتابسیبویه، :ینظر-4
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منها ، وجعلوا الكاف"قفشلیل" وهي المغْرَفَةُ وأصلها "كفجلازأبدلوا اللام من الزاي في "-

.⁾1⁽قافا، والجین شین، والفتحة كسرة، والألف یاء

:)2(: إبدال حركة بحركة2-أ

).Oوب، وأصلها صوت (، آشُ ورْ ومما أبدلوا حركته: زُ •

فتح السین في "سَوْسَنْ" وهو في الفارسیة مضموم.•

وهو في الفارسیة مفتوح، وضم الدال في دُستور، وهو في "جْ طرنْ وكسر الشین في "شِ •

.الأصل مفتوح

:)3(: زیادة حرف وإبدال حرف3-أ

كَانْ" أبدلت فیه الجیم الفارسیة صادا، والكاف الفارسیة و مثلا "صُوَلْجَانْ"، فإنّ أصله: "جُ -

"جیما، وزید فیه لام فصار "صُلْجَانْ 

و" وفیه الجیم الفارسیة قلبت صادا، وزیدت في آخره صَارُوج یقال له في الفارسیة "جَارُ -

الجیم.

.8، صفي حروف المعجمالمعرب من الكلام الأعجمي الجوالیقي، :ینظر-1

القاهرة، دار الفكر العربي ، دط، التعریب في القدیم والحدیث "مع معاجم للألفاظ المعربة"محمد حسن عبد العزیز، -2

.65، ص1990

.66ص المرجع نفسه،-3
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: حذف حرف أو أكثر:4-أ

)1("" أصله "بُریدَة دُمریدمثلا: "النشا" أصلها " النشا ستج" و"بَ -

ب: التغییر في البنیة:-6-2

ها من ألحق اللّغویین العرب القدامى الكلمة الدخیلة بأوزان عربیة، لتصیر وكأنّ 

العربیة الأصلیة.المفردات 

)2(:وهذه الأوزان هي كما یلي

" فُنْعُل" نحو: جُرْبُزْ، كُرْكُمْ، سُنْدُسْ، فُنْدُقْ " أوما ألحق بوزن "فُعْلُلْ •

فُسْتُقْ...إلخ.

ما ألحق بوزن "فَعَلْلَلْ" أو "فَعَنْلَلَ" نحو: فَرَزْدَقْ، بَنَفْسَجْ...إلخ.•

.، فَهْرَمَانْ " نحو: قَیْرَوَانْ أو " فَیْعَلاَنْ "ما ألحق بوزن "فَعْلَلاَنْ •

یلْ.، زَنْجَبِ یلْ " نحو: قَفْشَلِ یلْ ما ألحق بوزن "فَعْلَلِ •

.سْ لاَ ، بَ اصْ صَ ما ألحق بوزن  "فَعَالْ" نحو: رَ •

، بَلُوطْ.ورْ ما ألحق بوزن "فَعُولْ" نحو: تَنُ •

" نحو: فَیْرُوزْ.عُولْ یْ ما ألحق بوزن "فَ •

.یصْ " نحو: قَمِ یلْ فَعِ "ما ألحق بوزن •

".یسْ دِّ "، "قِ یلْ جِّ " نحو: "سِ یلْ عِّ ما ألحق بوزن "فِ •

.66، ص السابقالمرجع محمد حسن عبد العزیز،-1

.165–160ص،ر الدخیل على العربیة الفصحى في عصر الاحتجاج، أثمسعود بوبو:ینظر-2
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.الخ...ةٌ شَ كَ رْ ، زَ ةٌ فَ رَ خْ " نحو: زَ ما ألحق بوزن "فَعْلَلَةٌ •

.وبْ بُ نْ ، أُ سْطُولْ نحو: أُ "عُولْ ما ألحق بوزن "أُفْ •

.الخ...كَانْ الْ" نحو: دُ عَ "فُ ما ألحق بوزن •

.قْ شْ مَ نحو: دِ "لْ عَّ ما ألحق بوزن "فِ •

.ما ألحق بوزن "فُعَّلْ" نحو: سُكَّرْ •

وبَى." نحو: طُ ىلَ عْ ما ألحق بوزن "فُ •

رْهَمْ." نحو: دِ لَلْ عْ ما ألحق بوزن "فِ •

.سْ رْدَوْ " نحو: فِ عْلَوْلْ ما ألحق بوزن "فِ •

ونصل إلى أنّ اللّغة العربیة أخذت ألفاظ من لغات أجنبیة وعرّبتها على ما یوافق 

اسطرلاب، فالوذج، برنامج، قرنفل طلسم، «:أخرى لم توافقها نجد منها، و عربیةأوزان 

.⁾1⁽»نموذج...

:المحدثینطریقة :6-2

حاول بعضهم وضع قد تعریب التي وضعها القدماء، فن اللم یخرج المحدثون عن سن

من حیث بتعریب الكلمة نظریا وتطبیقیا سواءالاعتناء قواعد جدیدة للتعریب، وكما حاولوا

بة هذه المسألةأصواتها أو من حیث أوزانها، إلا أنّ اللغویین المحدثین أدركوا مدى صعو 

اللغة ف، لى العربیةإیضاف كل یوم ةمن لغات مختلفو من مفردات أجنبیة هائلااعددلأنّ 

.169ص ،السابقالمرجع مسعود بوبو،:ینظر-1
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، لكن بعد تطور الفرنسيوذلك بحكم الاستعمار،اللغة الثانیةتمثل مثلافي الجزائرالفرنسیة 

مم باقي الدول العربیة بشعوب من أكالعصر، وتطور التكنولوجیا الحدیثة، احتكت الجزائر 

، فاقترضت منها الخالهند...تركیا،روسیا،سبانیا،إیطالیا، إأجنبیة متنوعة منها: أمریكا، 

تستعملوا، الصرفیة العربیةو فعربت بعضها على ما یوافق الأحكام الصوتیة عدیدةمفردات

المحدثین في التعریب فهو اللغویین أما عن منهج بعضها الآخر كما هي في لغتها الأولى، 

یتسم بشيء من التساهل وعدم التشدد في قواعد التعریب مقارنة بمنهج القدماء، إذ هناك

مفردات دخلت كما هي في سحنتها الأجنبیة، وإن غیّروا فیها نجد أنّهم یغیرون الالكثیر من

)1(" فقالوا "همیروس" أو "أومیروس".Hحرف "تغییرا طفیفا في النطق مثلا:

الدخیلة نصل والمحدثین في تعریب الكلمة منهمق العرب القدامىمن خلال عرضنا لطر 

الأحیان إلى العربیة لكن في بعضدخلتالتي إلى أنّ العرب عرّبوا كثیر من مفردات أجنبیة 

البرید ،إبریق«كما هي ولم یعربوها سواء في العصر القدیم مثلتركوا كثیرا من الكلمات 

في العصر الحدیث حیث یشهد هذا العصر دخول كثیر من أم ،⁾2⁽...»النرجس،الیاسمین

⁾3⁽»أتومبیل، أتیكیت، فلم...«العربیة مقارنة بالعصر القدیم مثلإلى كلمات دخیلة 

والإنسانیة  ، الأكادمیة للدراسات الاجتماعیة قدماء اللغویین العرب في التعریب اللفظيطرائق صدیق لیلى، :ینظر-1

.(مقال) قرأنا 137،136، ص2011-مستغانم-المید بن بادیسوالفنون، جامعة عبدقسم اللغة العربیة، كلیة الآداب

20/02/2019.

، 973، 1ص، ،بحروفهاللّغة العربیة مع ذكر أصلهاالدخیلة فيالألفاظتفسیرطوبیا العنیسي الحلبي البناني،-2

76.

.157، 20ص،معجم الدخیل في اللغة العربیة الحدیثة ولهجاتهاحیم، ف.عبد الرّ -3
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:الدخیلأدلة الكشف عن-7

من الأدلة التي یمكن للدارس اوالمحدثون عددمنهمالعرب القدامىونغویاستنبط اللّ 

جمة الكلمة من عربیتها، وأبرز هذه الأدلة  للوصول إلى معرفة عُ بها أو الباحث أن یهتدي 

ما یلي:

:)1(: عند القدماء7-1

.زان الأسماء العربیة نحو: إبْرَیسِمأن تخرج الكلمة الدخیلة عن أو •

: نرجس.یكون أوّلها نون ثم راء نحوأن•

بعد دال نحو: مهندز.ایزاأن یكون آخره•

وْلجان، والجصّ.• أن یجتمع فیها الصاد والجیم نحو: الصَّ

أن یجتمع فیها الجیم والقاف نحو: المنجنیق.•

خالیة من حروف الذلاقة وهي: الباء، والراء، والفاءخماسیة أورباعیة أن تكون •

عْمل، وقرْطَعَبْ..إلخ.واللام والمیم، والنون، نحو: سفرجل، قُذً 

فالكلمة دخیلة اجتمعتالا تجتمع الجیم والتاء في كلمة واحدة، ولا الطاء والجیم، فمتى •

الجبت والطاجنْ.:مثلعربیةلیست

.271،270، ص1، جالمزهر في علوم اللغة وأنواعهاالسیوطي، :ینظر-1
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: عند المحدثین:7-2

مما لاشك فیه أن أدلة الكشف عن الكلمة الدخیلة عند اللغویین العرب المحدثین هي 

نفسها أدلة الكشف عند القدامى، التي قد ذكرناها من قبل، لكن بفضل ما تهیأ للمحدثین مع 

تقدم العلوم من وسائل علمیة حدیثة، وعلى ما قدمته الكشوف العلمیة والمختبرات، وكذا 

أن یقطعوا برأي علمي سلیم فقد مكنّهم من لاطلاع على اللغات الأخرى، عما أتیح لهم من ا

القدامى، أو لم یصرحوا بذكرها دلة أخرى لم ینتبه إلیها في أمر تأصیل الدخیل، فاستدركوا أ

.⁾1⁽وهذه الأدلة هي "اللواحق"

اللاحقة "بان" أو" وان" التي تدل على الحفظ والحراسة  نحو "مَرْزُبَانْ": حارس •

الحدود، و"شادروان":حافظ الخیمة.

جنینة أو ، حدیقة و"بغجة""وتدل على التصغیر نحو: "باغاللاحقة "جه" •

حدیقة صغیرة.

اللاحقة "ستان " قد تستعمل لتدل على المكان أو الزمان:•

كستان.االلاحق المكاني "ستان" نحو : بستان، ب.1

.⁾2⁽أي شتاءاللاحق الزماني "ستان" نحو: تبستان أي صیف وزمستان .2

.90-88ص،الاحتجاجفي عصر العربیة اللغة أثر الدخیل على ینظر:  مسعود بوبو، -1

.91، 09ص، المرجع نفسهینظر: -2
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أنّ اللغویین العرب القدامى اعتمدوا على الفطرة نخلص إلىمن خلال ما سبق 

والسلیقة والحدس في معرفة الكلمة الدخیلة على العربیة، على خلاف المحدثین 

فهم اعتمدوا على أدلة علمیة لمعرفة أصل الكلمة العربیة من عدمها.



والواقع اللغوي الجزائري المتعددالفصل الثاني: الروایة

تعریف الروایة لغة واصطلاحا-

نشأة الروایة العربیة-

نشأة الروایة الجزائریة -

أثر اللغات الأجنبیة في اللغة العربیة في الجزائر-

أثر اللغات الأجنبیة في الكتابة الروائیة الجزائریة-
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تعریف الروایة:-1

لغة:1-1

هم لیْ عَ و ،ومَ ى القَ وَ رَ ى. تقَ : اسْ ای� رِ عیرِ ى على البَ وَ رَ «معجم الوسیط قولهم:الجاء في 

واءِ.، شدَّ البعیرَ . رَوَى اءم المَ هُ ى لَ تقَ م: اسْ هُ ولَ  وَ جلِ ى على الرَّ وَ یقال: رَ و علیه بالرِّ : شده اءِ بالرِّ

هُ لَ مَ حَ رِوایةً:أو الشعرَ ى الحدیثَ وَ ورَ لبة النوم.غعند ر البعیرِ ظهِ لئِلاَ یسقط من علیه 

بَ ذِ ى علیه الكَ وَ ویقال رَ ، لهُ قَ ونَ هُ لَ مَ : حَ روایةً الماءَ ى البعیرُ وَ اة. ورَ وَ فهو راوٍ جمعه رُ ، هُ قلَ ونَ 

ي الحدیث اوِ ي: رَ اوِ والرَ .اهُ قَ أي سَ عَ رْ الزَّ ىوَ ورَ .هُ لَ تْ فَ مَ عَ نْ أي أَ رِی�ا:لَ بْ ى الحَ وَ ورَ .علیهبَ ذَ أي كَ 

.)1(»ةیلَ وِ ة الطَّ صَّ : القِ وایةُ والرِّ .هلُ اقِ ونَ هُ لُ امِ عر حَ أو الشِّ 

قال ابن و ى،وَ مشتقة من الفعل رَ «في لسان العرب بأنّها:ابن منظور وعرفها 

ونَ وُ تَ رْ أي من أین تَ ، مْ یْتُكُ رَ نَ یْ أَ نْ یهم إذا استقْیتُ لهم، ویقال: مِ وِ رْ أَ روَیْتُ القومَ كیت: السّ 

:، وقال الجوهريهُ نْ عَ ةِ ایَ وَ للرِ هُ ظَ فِ ى حَ تَّ حَ هُ لَ اهُ وَ ا رَ ذَ ا، إِ رً عْ ا شِ نً لاَ فُ نٌ لاَ ى فُ وَّ قال رَ ، ویُ اءَ المَ 

ه على تَ لْ مَ أي حَ یهِ وِ رْ تَ رَ عْ ه الشِ تَ یْ وَ ، ورَ عرِ والشِ اءِ في المَ اوٍ فأنا رَ رِوَایةً،رَ عْ والشِ یثَ دِ الحَ تُ یْ وَ رَ 

.⁾2⁽»هتِ ایَ وَ رِ 

من خلال التعریفین اللّغویین السابقین نلاحظ أنّ كلمة الروایة مشتقة من الفعل روى یروي

أي حملته الحمل والنقل، لذلك یقال رویت الحدیث والشعر روایة المعنى اللغوي للروایة هو و 

ونقلته.

.384المكتبة الشروق الدولیة للطباعة والنشر، ص، 4ط، المعجم الوسیطمجمع اللغة العربیة، -1

.1786،1785صباب الراء،، 3مجلد، لسان العربابن منظور، -2
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:اصطلاحا2-1

مصطلحات الأدبیة التعددت مفاهیم الروایة وتنوعت تعاریفها، حیث جاءت في معجم 

فردیة من خلال سلسلة سرد قصصي نثري طویل یصور شخصیات «أنّها:لفتحي إبراهیم

الكلاسیكیة تعرفه العصور لم من الأحداث والأفعال والمشاهد، والروایة شكل أدبي جدید

رجوازیة وما صاحبها من تحرر الفرد و والوسطى، نشأ مع البواكیر الأولى لظهور الطبقة الب

.⁾1⁽»قة التبعیات الشخصیةبمن ر 

وتحلیلهاالروائیةمن خلال هذا التعریف أنّ الروایة هي وصف للشخصیات یتبین لنا 

رجوازیة، في حین و بظهور الطبقة البها، كما أنّ بروز الروایة ارتبط وذلك بتتبع أفعالها وأحداث

ي كتابه التراث فالمخلفحسن عليذكر حجم الروایة وهذا ما حدده تعریفأهمل هذا ال

.⁾2⁽»عملا تخیلیا نثریا طویلا نسبیا«:إذ یراها والسرد 

جنس أدبي یشترك مع الأسطورة والحكایة «أنّها:بسمیر سعید حجازيكما عرفها 

تمثل الواقع وتعكس مواقف إنسانیة مختلفة، وتصور ما في العالم بلغة في سرد أحداث معینة 

شاعریة وتتخذ من اللغة النثریة تعبیرا لتصویر الشخصیات والزمان والمكان والحدث، یكشف 

.⁾3⁽»عن رؤیة للعالم

1988،المتحدین بالجمهوریة التونسیةن المؤسسة العربیة للناشری، 1العدد، معجم المصطلحات الأدبیةم فتحي، إبراهی-1

.176ص

.15ص،2010، وزارة الثقافة والفنون والتراث، قطر، 1ط، التراث والسردحسین علي مخلف، -2

.297ص،2005،مؤسسة طیبة للطبع والنشر، القاهرة، 1طلحداثة،النقد العربي وأوهام رواد اسمیر سعید حجازي، -3
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، وتشترك مع تضم أكثر من قصة واحدة،سرديالروایة فن نثري أنّ هنا یتبین إذن، من و 

في مختلفة الأحداث والوقائع التي تنمو وتتطور بفعل شخصیات في سرد الأسطورة والحكایة 

هو أنّه عن باقي الأجناس الأدبیة العربیةإلا أنّ ما یمیز هذا الجنس الأدبيمكان وزمان، 

.العالملّغات على مختلف منفتح 

نشأة الروایة العربیة:-2

نجد أنّ الروایة ارتبطت بنقل الحدیث النبوي اللغویة العربیة القوامیس إلىعند العودة 

بارة ع«الأحداث، وأصبحت الروایة أو الشریف أو الشعر، ثم ارتبطت بعد ذلك بنقل الأخبار 

فن مستحدث نستخلص أنّ الروایة ،من خلال هذا،)1(»عن قصص شیقة، وحكایات شفهیة

شكال السردیة القدیمة خاصة منها القصة أو الحكایة، ثم أصبحت الأمرتبطة بقدیما كانت

الأخیرة من الفنون الأدبیة.الآونةفي 

عصر منالأدب العربي،في میدانكبیرباهتماماأدبیافنحظیت الروایة بوصفها 

رحلات المثقفین وكذا بدایة العرب بالغرب، منذ احتكاك ف.إلى غایة یومنا الحاليالنهضة

اب العرب ر الكتّ هذا الفن تغییرا في مضامینه وأشكاله بسبب تأثّ واجه ،باو إلى أور والأدباء 

التي تتلاءم مثل مضمون الحب والحرب ومضامین أخرى، ،بالمضامین الموجودة في الغرب

لبنان–بیروت ، 1ط، العربیة الجدیدة " من المیثولوجیا إلى بعد الحداثة جذور السَّرد العربي"الروایة بلحیا الطاهر، -1

.50، ص1992،ابن الندیم للنشر والتوزیع
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العربیة ظهرت من خلال تحلیلنا لهذه الفكرة یتبین لنا أنّ الروایة ، ⁾1⁽مع الثقافة الشرقیة

تعد حدیثة في الساحة الأدبیة العربیة.فإنها غرب، لذا مقارنة بالمتأخرة

:ثلاثة آراءحیث انقسمت إلى،یة العربیةاختلفت آراء العلماء حول نشأة الرواوقد 

وأصولااأنّ للروایة جذور -وهو القسم المتمسك بالتراث العربي القدیم–امنهیرى الأول-

في مقامات لوا لذلك فیما جاء هذا الفن قبل الغرب ومثّ العرب عرفلذا في الأدب العربي، 

.التي هي عبارة عن مجموعة من قصص صغیرة،⁾2⁽بدیع الزمان الهمذاني

وفي هذا العرب من الغرب، اقترضه أنّ الروایة فنا منهالثاني في حین یرى -

أنهوهوبطرس خلاقفي كتابه أبحاث في الروایة العربیة قول ةمفقودصالحالصدد أورد 

الروایة العربیة نشأت في العصر الحدیث فنا مقتبسا من الغرب أو أنّ في اثنانلا یختلف «

.⁾3⁽»شدیدابه تأثیرا متأثرا 

الجزائري الأدیب هوالعربیةبخصوص نشأة الروایةلهم رأي وسطومن الذین 

لا نقول: دخیل على اللّغة العربیة-بالأصل فن «:یرى أن الروایةالذيوطارالطاهر

في بدء نهضتهم المنطق فتبنوه مثلما اكتشفوافي الأدب العربي اكتشفه العربوإنّما فن جدید

.⁾4⁽»فتبنوه والفلسفة فتبنوها

، الجزیرة 1ط،رح والمقال والموال والمونولوج"فنیات الكتابة الأدبیة " الروایة والقصة والمسسید غیث، :ینظر-1

.11، ص2017،الإعلاميطلس للنشر والإنتاج الأ

.10ص ،دتمنشورات مخبر أبحاث في اللغة والأدب الجزائري، ، 1ج، ، أبحاث في الرّوایة العربیةصالح مفقودةینظر:-2

.11صالمرجع نفسه،-3

.11ص، نفسهالمرجع -4
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جدیدة قد ذهب إلى أنّ الروایة لیست ر وطارالطاهأنّ هوالمستخلص من هذا القولو 

بذورها في التراث السردي العربي إذ یمكن أن نجد، الساحة الفنیة العربیةعلى غریبة أو 

مع بدایة اتصال العرب بالغرب.،إلا في العصر الحدیثأو تتطورمعالمهالم تتجلهالكنو 

نشأة الروایة في المشرق العربي:2-1

هناك فإن ،المشرق العربيفي العربیة الكتابات الروائیة لحدیث عن إلى اانتقلنا إذا

ولقد «:لالذي یقو الورقي لسعیداهؤلاء من و ، المجالاقة في هذا مصر سبّ یرى أنّ من 

ثم نبهت ت أن تتنبه إلى هذا الفن الجدید كانت مصر رائدة في هذا المیدان بحیث استطاع

.⁾1⁽»إلى ضرورة خلق مثله في مصر وفي العالم العربي

بكتاب الطهطاوي " تلخیص الإبریز في تلخیص «ل أصحاب هذا الرأي وقد مثّ 

وجورجيالمویلحيباریس" مطلع الفن القصصي في الأدب العربي الحدیث وذكروا بعد ذلك 

نستخلص من هذا ، ⁾3⁽»حسین هیكلمحمد لمؤلفها زینب«مثلوا أیضا بروایةثم ،)2(»زیدان

التي یُمكن "زینب"خاصة بعد ظهور روایة العربیة،رائدة في میدان الروایةمصر الرأي أنّ 

العربیة في الأقطارعربیة ظهور روایات دفع إلى عمل روائي مصري،ل اعتبارها أوّ 

.الأخرى

.15، ص1991المعرفة الجامعیة،دار دط، المعاصرة،اتجاهات الروایة العربیة السعید الورقي، -1

.11، صث في الرّوایة العربیةحاأبصالح مفقودة، :ینظر-2

دار المعارف ، القاهرة-كورنیش،5طروایة زینب " زینب مناظر و أخلاق ریفیة "،، هیكلمحمد حسین:ینظر-3

1992.
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نشأة الروایة في المغرب العربي:2-2

شهدت تطورا فقد عن مصر، لكن رغم ذلك نسبیا الروایة في المغرب متأخرة ظهرت 

أنّ فترة السبعینات من القرن العشرین كانت تشكل التجربة الروائیة المغاربیة إذ ...«متمیّزا،

في مجال التي تحطمت معها مقولة المشرق بضاعتنا ردت إلینا بل صرنا أمام تطور فعلي

.⁾1⁽»السّردیات إبداعا ونقدا من جهة وإبداعا وتلقیا من جهة أخرى

ا أنّهرغم تأخر ظهور الروایة في المغرب العربي إلا هأنّ ،لنایتضح هنا، من و 

تبعیة المشرق العربي.من صخلّ تتأن السبعینیاتاستطاعت في فترة 

في ات هناك بعض محاولات مهدت لظهور الروایة العربیةیولكن قبل فترة السبعین

"المراكشیة"الرحلة نذكر روایةالعربي أبرز الأعمال الروائیة في المغرب ومن بین ، المغرب

للمصلح م1940ظهرت عامالتيروایة "سراج اللیل" و ،قتالمؤ عبد االلهللأدیب 1924

مثل روایة ات یمع بدایة الستینلیبیةكما ظهرت كتابات روائیة ، القیروانيالسویسيصالح

بعد المغربیة العربیةثم توالت كتابة الروایة،⁾2⁽فرید سیالةم لمحمد 1961"اعترافات إنسان" 

.هذه البدایات 

:نشأة الروایة الجزائریة-3

ترتبط نشأة الروایة الجزائریة ارتباطا وثیقا بالأوضاع السیاسیة والاجتماعیة والثقافیة 

ن الجزائرییاب تّ ر الكُ الروایة الجزائریة كانت بسبب تأثّ لذا فأوّل ما ظهرت عب الجزائري، للشّ 

.1312،ص،أبحاث في الروایة العربیةدة، صالح مفقو -1

.15-13، صنفسهالمرجع :ینظر -2
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خاصة وبالتراث السّردي عامة، فضلا عن رغبتهم في كتابة الروائیة في المشرق العربي بال

وبالتالي فإنّ الروایة الجزائریة لم تظهر من ، ⁾1⁽التاریخ الثوري للشعب الجزائرياستعراض 

لأوضاع السیاسیة ، كما أنّ لتأثر الكتاب الجزائریین بالروایة العربیةعدم، بل ظهرت نتیجة 

.في ولادتهاادور والاجتماعیة التي مرت بها الجزائر 

بالأحداث التاریخیة والتحولات الاجتماعیة:الجزائریةعلاقة الروایة•

بالعدید من الأحداث التاریخیة في أول ظهور لهانشأة الروایة الجزائریةارتبطت

ي أثناء الاستعمار الفرنسي الجزائر المجتمع التي شهدها ،ت الاجتماعیة المختلفةوالتحولاّ 

هذه الأحداث نقسم العدید من الأعمال الروائیة المواكبة لها، ویمكن أن أنتجت التي و ،وبعده

ن:فترتیإلى لات والتحوّ 

:)2(فترة ما قبل الاستقلال:الأولى•

هذه الفترة بشكلین من أشكال المقاومة للاحتلال الفرنسي أحدهما سیاسي بدأت 

معاهدة على حسینالدايوتوقیع الاحتلالوالثاني مسلح، فبدأ النشاط السیاسي مباشرة بعد 

ین ما یمكن أن یعد أول حزب تكو حمدان خوجة، حیث حاول 1830جویلیة 5الاستسلام

السیاسیة، وتعددت في النّصف الأول من القرن العشرین ، ثم نشطت بعده الأحزاب سیاسي

:على الخصوص متخذة التیارات الآتیة

.15صصالح مفقودة، المرجع السابق،ینظر-1

.16ص: المرجع نفسه،ینظر-2
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التیار الذي یطالب بتحقیق المساواة بین الأغلبیة الجزائریة والأقلیة هو :الأولالتیار

الذي ،الاتحاد الدیمقراطي للبیانالفرنسیة، وبعد الحرب العالمیة الثانیة تطور هذا التیار في 

.أخذ یطالب بإقامة جمهوریة جزائریة مرتبطة بفرنسا

ممثلا في نجم ىاستقلالي ظهر بعد الحرب العالمیة الأولتیار هو ف:الثانيأما التیار 

التیار أما،ات باسم حزب الشعبیشمال إفریقیا، ثم انتقل إلى الجزائر فبرز في الثلاثین

هو تیار إصلاحي تزعمته جمعیة العلماء المسلمین تحت شعار الإسلام دیننا، فالثالث:

.⁾1⁽والجزائر وطنناوالعربیة لغتنا، 

في شكل ثورات متتابعة الفرنسي حتلالالاأما المقاومة المسلحة، فقد انطلقت منذ و 

أما م في تشكل الفكر الاشتراكي في الجزائر.1871الفلاحین ومتلاحقة، كما ساهمت ثورة 

م التي خرج فیها الشعب الجزائري 1945ماي 8هي انتفاضة فالمحطة المهمة بعد ذلك 

انتهت باعتقال وقتل ودمار، مما جعل الحركة هالیعبر عن رغبته في الاستقلال والحریة، لكن

سیة، ثم تأتي بعدّ ذلك مرحلة السلطات الفرنمعالوطنیة تعید النظر في أسلوب تعاملها

.⁾2⁽م1962ت بنجاح أثمر استقلال البلاد في الثورة التي كُللم وهي اندلاع الحس

قبل الاستقلالالشعب الجزائريالذي مرّ بهالتاریخ العظیم ومما سبق نصل إلى أنّ 

"غادة أم القرى" وهي قصة طویلة «ظهور روایة جزائریة باللغة العربیة مثل ساهم في 

م، " كتعبیر عن تبلور الوعي الجماهیري 1947التي ظهرت سنة رضا حوحوأحمدللكاتب 

.17،16صصالح مفقودة، المرجع السابق،:ینظر-1

.19-17صالمرجع نفسه، :ینظر-2
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لعدم معنى الكلمة،لیست روایة ب، رغم أن هذه المحاولة ⁾1⁽»بالرغم من آفاقها المحدودة

إلا أنّه یمكن اعتبارها من المحاولات الأولى إلى مستوى الروایة العربیة الحدیثة،ارتقاءها 

.المكتوبة باللغة العربیة في الجزائرالتي مهدت للتأسیس للروایة 

الثانیة: فترة ما بعد الاستقلال:

بأنفسهم وطنهم إعادة تشكیل ، إلى الثورة التحریریةاتجه الشعب الجزائري بعد نهایة 

مسؤولیة الكاتب أو الأدیب الجزائري بغیة إصلاح كل ما دمره المستعمر الفرنسي، واتخذ 

اللمقاومة، وكذلك أبرز صور ا ومظاهر فأظهر في كتاباته صور على عاتقه، الثورة والاستقلال 

سنة وطارللطاهر"الرمانة"روایة«لفترة هذه اتحقیق الاستقلال، وعلیه ظهرت في بللفرح 

ولكنها لم تصل لأن تكون ،استوفت معظم الركائز الأساسیة للعمل الروائيالتي ،م1969

روایة كاملة البناء الشكلي والفني، لأن الظرف التاریخي بكل مفارقته الاقتصادیة، والسیاسیة 

لم ،الخاصة والموضوعیةظروفالثقافة الأدیب نفسه و على أنّ والاجتماعیة والثقافیة، زیادة 

ولى، التي ستبنى علیها الأولكنها خلقت التربةتكن لتساعد، ولا تساهم في ظهور الروایة 

، لم الجزائرهي أن والفكرة المستخلصة من هذا القول .⁾2⁽»أعمال أدبیة جادة فیما بعد

.18ص،1986،المؤسسة الوطنیة للكتابالجزائر، اتجاهات الروایة العربیة في الجزائر، واسیني الأعرج، :رینظ-1

.85ص ،المرجع نفسه:ینظر-222

اتجاهات الروایة الجزائریة :

لمحمد "صوت الغرام"لعبد المجید الشافعي و"الطالب المنكوب"برز روایات هذا الاتجاه أ: ومن الاتجاه الإصلاحي«-

.ج أنها لیست روایات بمعنى الكلمةالمنیع، ویرى واسیني الأعر 



تعددالروایة والواقع اللغوي الجزائري المفصل الثاني:            ال

57

تعرف ظهور أعمال روائیة كاملة المفهوم والبناء، قبل السبعینیات من القرن العشرین، وذلك 

ثقافة الأدیب راجع إلى الأوضاع المختلفة التي مرّ بها المجتمع الجزائري، إضافة إلى أن

كانت محدودة في هذه الفترة لكن بعدها، شهدت الجزائر ازدهارا كبیرا في مجال الفن الروائي 

.وظهرت عدة روایات جزائریة مكتوبة باللغة العربیة

اته أن یخرج من حالة الیأس التي ورثها عن الجزائر مستعمرة استطاع الأدیب في كتاب: رغم أنالاتجاه الرومانتیكي-

برز في كتاباته ملامح رومانتیكیة قبل الثورة التحریریة، حیث عبّر عن موضوعات عدیدة منها حب الوطنأواقعه المریر، و 

وحب المرأة.

یا عربیا مرتبط بواقعه بشكل عضوي، وذلك أن العدید من : أفرز هذا الاتجاه أدبا جزائر الاتجاه الواقعي الاشتراكي-

( واسیني الأعرج، اتجاهات الروایة العربیة »العام.الأعمال الروائیة الجزائریة انطلقت من خلال اشتراك وعي الكاتب بوعي

.487-129في الجزائر، ص

طور الروایة الجزائریة:تت

فترة جادة لظهور أعمال روائیة جزائریة ناضجة، حیث أنها شهدت تطورا وتنوعا السبعیناتتمثل فترة فترة السبعینات:«-

لم تشهد من قبل.

كانت التجربة الروائیة للكتاب الجزائریین في هذه الفترة نتیجة للتطورات التي طرأت في المجتمع فترة الثمانینات:-

( واسیني الأعرج .»إحداث التجدید في البنیة السردیة القدیمةالجزائري، وما یمیز هذه المرحلة هو بدایة الروائیین الجزائریین

)11اتجاهات الروایة العربیة في الجزائر، ص

كانت هذه الفترة حافلة بالروایات، التي تحاول أن تأسس لنص روائي یبحث عن تمیز إبداعي مرتبط فترة التسعینات:«-

دص).( شادیة بن یحي، روایة جزائریة ومتغیرات الواقع، »ارتباطا وثیقا بالأحداث التاریخیة، وبالواقع الاجتماعي
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في الجزائر:اللغة العربیة في أثر اللغات الأجنبیة -4

التواصل بین و وخیر وسیلة للتفاهم داة للتعبیر عما یدور في النفس من أفكار،أاللغة

ارتقاء لغویا یواكب الارتقاء یتطور لیحقق و إضافة إلى كونها كائنا حیا ینمو أفراد المجتمع،

ولعل ،)1(أقرانهإلىعلیه فاللغة تسمح لكل فرد بتبلیغ تجربته الشخصیة و ،الحضاريو العقلي 

حدّ اللغة أصوات یعبر بها كل قوم عن «یصب في  السیاق ذاته إذ یقول ابن جنيتعریف 

.)2(»أغراضهم 

وقد حرص العرب ، لا تزال السِّجل الحامل للتراث وقیم الأمةو للغة العربیة القد كانت 

الحدیث النبوي الشریف وبأنّها أداة لغة و ، الثابت أنّها لغة القرآن الكریمعلى لغتهم لإیمانهم

اللغة العربیة في العصر الحدیث «لكن و قیق التماسك ووحدة الأمة العربیة،لتحمثلى 

اتأثیرها في اللغات الأجنبیة ضعیفلذا من الطبیعي أن یكون تصنّف بین اللغات المغلوبة،

جدیدة لیست كلمات و مفاهیمبعد یومایوم، إذ تستقبل )3(»اللغات قویابهذه أن یكون تأثُّرها و 

عربیة.من أصول 

،2،2017ب،العددالخطاالعمدة في اللسانیات وتحلیلجلة م،التعددیة اللغویة في الجزائرمحمد بلقاسم، :ینظر-1

.138ص

ابن جني، الخصائص،ج1، ص33. ینظر: -2

الإنسانیة و ، مجلة جامعة الشارقة للعلوم الشرعیة تأثیر الترجمة على اللغة العربیةینظر:  محمد حسن عصفور، -3

.196ص،2،2007العدد،4المجلد
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إلا أنّ هذا البلد كغیره من البلدان العربیة تعد اللغة العربیة لغة رسمیة في الجزائر،و 

لذا یدخل الجزائري ،)1(مع اللغات الأوروبیة الحدیثة خرى لم یسلم من الاحتكاك اللّغويالأ

باللغة العربیة الفصحى.في حواراته الیومیة أو في كتابتهكلمات أجنبیة

اللغة العربیة في الجزائر:في أثر اللغة الفرنسیة 4-1

یرجع «إذ ها اللغة الفرنسیة على نطاق واسع ؤ في الجزائر هو استخدام أبناما نلحظه 

لى العهد الاستعماري الذي قام بفرنسة التعلیم إذ كان إاستعمال اللغة الفرنسیة في الجزائر 

بحتا لا یعترف باللغة العربیة، ولا یقیم لوجودها أي التعلیم أیام الحكومة الفرنسیة استعماریا 

حصلت على استقلالها«الجزائر بعد ذلك أن ورغم، )2(»حساب في جمیع مراحل التعلیم

عنها لغویا، فاللغة الفرنسیة تفوق العربیة الفصحى ستقلالالامن فرنسا إلا أنّها لم تستطع 

استعمالا، لعوامل اجتماعیة وثقافیة، إذ أصبح الحدیث باللغة الفرنسیة مرتبطا بالحداثة 

الاستعمار الفرنسي بفرض اللغةیكتف، وبالتالي لم )3(»التطور في الذهنیة الجزائریةو 

مختلف المیادین كمیدان الإدارة، السیاسة بل فرضها في الفرنسیة في میدان التعلیم فقط 

بها في المجتمع الكتابة أو التحدث یتم غة التي فالل«وعلیهالتجارة، الإعلام...وغیرها،

1العدد،22مجلدلإنسانیة،في العلوم امجلة دراسات،اللغوي في الجزائرالتعدد محمد الأمین حلادي، :ینظر-1

.69ص،2015

10، العدد27، مجلة جامعة النجاح للأبحاث (العلوم الإنسانیة)، المجلدواقع اللغة العربیة في الجزائرزیتوني نصیرة، -2

.2159، ص 2013

المرجع نفسه، ص2159. ینظر: -3
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ما وهذا،)1(»الجزائري هي خلیط بین اللغة العربیة (اللهجة الجزائریة) و الكلمات الفرنسیة

ألحقت أر، سواء الجزائفي العربیةاللغة ى لفرنسیة إالاللغة مفردات سمح في دخول بعض 

نحو: ،الأمفي لغتها هياستعملت كماأم الصوتیة والصرفیة العربیة،بالنظم 

(محرك) (أثاث)، موتورموبیلیا(نموذج)،مودیلربطة عنق)،(كوافیر(حلاّق)، كرافات«

الفرنسیة لم اللغة وبالتالي في وقتنا الحالي نجد ، )2(»...الخ( مصباح)لمبا(حمیة)رجیم

الجزائري الیوم یدخل في كلامه أو في كتاباته العربیة بعض فتفرض غصبا في الجزائر،

لتحقیق التفاهم والتواصل بین أفراد أمته.الكلمات الفرنسیة 

اللغة العربیة في الجزائر:في نجلیزیة أثر اللغة الإ 4-2

اللغة الفرنسیة نجد الإنجلیزیة انتشرت انتشارا ملحوظا في الجزائر إلىبالإضافة 

صبح خلال السنوات القادمة أهم لغة أجنبیة تالتي یمكن أن و التكنولوجیا و لأنّها تعد لغة العلم 

بالاجتیاح الثقافي -كغیرها من دول العالم-تأثرت الجزائر«علیه و في الجزائر بعد الفرنسیة 

الإعلام، الكتب، المجلات وغیرها من وسائلحیث ساهمت الأفلام،الأمریكي للعالم،

مما دفع بالجزائري إلى التعلق نجلیزیة،ة في تعریف الجزائریین باللغة الإالوسائل الأمریكی

(مقال).قرأنا 2ص،2015،الجزائراللغة العربیة فية الفرنسیة علىأثُر اللغعبد المجید عبد الرحیم الحاج أحمد،:ینظر-1

2019/05/14http://www.accadimia.comله 

منشورات لبنان، –، بیروت 2طعلمي، -، قاموس عام لغويعربي-القاموس فرنسيمكتب الدراسات والبحوث ، -2

.676-179ص، دار الكتب العلمیةمحمد علي بیضون، 
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:المتداولة في الجزائر هي، ومن بین الكلمات الإنجلیزیة )1(»هامِ تعلُّ ى علبهذه اللغة والإقبال 

)2(»...وغیرهانهایة الأسبوع)عطلة(ویكاند،دولي)لیزر(مِشْعَاعْ)، انترناسیونال(سّیارة) كار(«

في الجزائر یتمثلاللغة العربیة في اللغات الأجنبیة علىأثر أنّ مما سبق،لنایظهر

العربیة دون أن یدخل كلمات فرنسیة أو إنجلیزیة، وقد اللغة عدم استطاعة الجزائري استعمال 

لها  یعود ذلك إلى عدم وجود لبعض هذه الكلمات ما یقابلها في اللغة العربیة، أو قد یكون 

مقابلها العربي ولكن لیس معروف أو متداول بین أفراد المجتمع الجزائري. 

:الجزائریةالروائیةالكتابة في أثر اللغات الأجنبیة -5

امة في الإبداع الأدبي بصفة عامة، وفي الفن الروائي بصفة تحتل اللغة مكانة ه

المرآة العاكسة لصورة و عماد كل أمة «اللغة فلا قیمة للروایة بمعزل عن اللغة، إذخاصة،

ل تاریخي تحتفي به كل شعوب العالم جِ الحضارات المتعددة، بل تستطیع القول بأنها سِ 

لذلك أصبحت اللغة الوسیلة الحامل الحافظ لثقافتها وعاداتها وتقالیدها،ه به، لأنّ تعتزو 

)3(»الأولى لتطور الأمم أو اندثارها، وهذا الخیار یتوقف على مدى حمایة كل أمة للغتها

فمن ،تعد أساس جمالیة الروایةكما العنصر المهم فیها،و یان الروایة علیه فاللغة تعد كو 

14/05/2019 دص، ( مقال) قرأنا له ،2017 في الجزائر، أحمد إبراهیم، اللغة  الانجلیزیة تزاحم الفرنسیة -1

http : www.sasapost.com

دار الكتبمنشورات محمد علي بیضون،لبنان، -، بیروت1ط،عربي-القاموس انكلیزيالبحوث، و مكتب الدراسات -2

.438-147ص،2004العلمیة،

أجنحة" و تداخل المستویات اللغویة في الروایة الجزائریة المعاصرة قراءة نقدیة في روایة" جذور ، ینظر لهلالي ابتسام-3

.223،ص2016، 5ولیات المخبر، العددمجلة ح،قةلسلیم بت
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الرؤى و على أعماق الشخصیة الروائیة التي تحمل الأفكار -مثلا–یتعرف المتلقي «خلالها 

على الصورة الخارجیة لهذه ،قبل ذلك،الكاتب إلى طرحها، ویتعرف القارئالتي هدف 

على مكانتها الاجتماعیة...ویتعرف القارئ كذلك بواسطة اللغة على البیئة وعلى و الشخصیة 

دبي یكتبه كاتب أو في أي عمل أ،یطرح من خلاله الموضوع في الروایةالجو العام الذي

جتماعیةالاالمكانة ، أي من خلال اللغة یستطیع القارئ معرفة )1(»إلى قارئ أو متلق

اللغویة التي ساهمت في تكوینه، وكما یتعرف العلمیة و و وكذا المكونات الفكریة ،للروائي

إلى لكي یوصل فكرهألفاظ و من عبارات وما ینتقیه الذي ینفرد به،كذلك على أسلوبه

لا الروائي داخل الروایة لأنّ اللّغويعددالت*أن یصل إلى أیضا كما یمكن للقارئ .المتلقي

.یتقید دائما بلغة واحدة في كتاباته

تستعمل «تشهد الروایة الجزائریة الحدیثة حضور مستویین لغویین اثنین وجوبا إذ 

الفصحى أثناء السرد، مما یجعلها لغة راقیة، أنیقة تعبّر بالفعل عن شخصیة الكاتب العربیة 

تجسده لغة عامیة متدنیة فهذا هو المستوى الأول، أما المستوى الثاني قبل شخصیة الروایة،

)2(»في أغلب الأحیان تتكون من عدد ضخم من الألفاظ التي تبنى حوار شخصیات الروایة

المستوى الأعلى إلى المستوى الأدنى، ثم بعد ذلك دخل أو تسلل مستوىنتدحرج من فهنا 

الجزائر-، قسنطینة21العلوم الإنسانیة ، العدد مجلة تقنیات اللغة في مجال الروایة الأدبیة،، محمد العید تاورته-1

.52ص، 2004

201819،الإنسانیة، العددو مجلة الأكادیمیة للدراسات الاجتماعیة ،خصوصیتها في الروایةو اللغة محمود أحمد، -2

.106ص 

التعدد اللغوي: هو أن یتكلم المتكلم لغتین أو أكثر تنتمیان إلى فئتین لغویتین مختلفتین، مثل العربیة والفرنسیة.*
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التي تعد ظاهرة الأوربیة،آخر إلى لغة الروایة الجزائریة ألا وهو اللغات الأجنبیةلغوي

نقص من قیمة لا یإذ نجد أن حضور هذه اللغات الحدیثة، العربیة طبیعیة في الروایة 

یسلك «إذ ، الانفرادو هدف صاحبها في تحقیق التمیّزیبین حیث أن توظیفها فیها الروایة، 

بدون أن ه یستقبل داخل عمله الأدبي التعددیة اللسانیة ...نّ إالروائي طریقا مختلفا تماما، 

لأنّ ذلك یسهم في توعیته نه یصیر أكثر عمقا،إبل ، یضعف عمله من جراء ذلك

یحافظ على وحدة شخصیته كمبدع «تنویع الروائي في اللغات یظل رغم ف، )1(»تفریده.و 

.)2(»وحدة أسلوبهعلى و 

وذلك ، ووحیدةالجزائري لا یعرف لغة واحدةلروائي اأنّ من خلال ما سبق نصل إلى

یستطیع أن یغفل عن اللغاتلا فابن بلده أنه كما اطلاعه على ثقافات مختلفة،لسعة 

العربیةفي كتاباته الأدبیةحتى، وقد استثمر هذاالمتعددة التي تدور حولهالأوروبیة

.التي تعد دخیلة على العربیةإذ نجدها محملة بكلمات أجنبیة،الروائیةوخاصة منها 

.67، صالخطاب الروائي،میخائیل باختین:ینظر-1

المرجع نفسه، ص68. ینظر: -2
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)1(واسیني الأعرج":بتعریف "ال-1

، جامعي وروائي جزائري.بتلمسان1954من موالید واسیني الأعرج

على خلاف الجیل التأسیسي الذي سبقه، تنتمي أعمال واسیني، الذي یكتب باللغتین العربیة 

سبلها المدرسة الجدیدة التي لا تستقر على شكل واحد بل تبحث دائما عن إلىوالفرنسیة، 

فاللغة لیست معطى جاهزا ولكنها الجاد على اللغة وهز یقینیاتها،بالعملوذلكالتعبیریة،

بحث دائم ومستمر. 

)2(العمل الأكادیمي لواسیني الأعرج:-

خریج جامعة وهران(الجزائر)، اللیسانس، كلیة الآداب واللغات.-

الجزائر.خریج جامعة دمشق، ماجستیر: اتجاهات الروایة العربیة في-

خریج جامعتي باریس ودمشق، دكتوراه دولة: نظریة البطل في الروایة العربیة.-

.2001إلى 1987عضو المجلس العلمي من سنة -

.1993،1988أشرف على فرقة البحث الجامعیة: حول الروایة والأشكال السردیة-

ورد للطباعة دمشق،-، سوریة2ط،"العشق المستحیلو روایة طوق الیاسمین" رسالة في الصبابة واسیني الأعرج، -1

.5، ص2006توزیع،النشر والو 

.508ص، 2013بحر الكتب، ، دبي لثقافة، 1ط، روایة مملكة الفراشةواسیني الأعرج، -2
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زیة.بجامعة الجزائر المرك1989أستاذ التعلیم العالي منذ سنة -

.1994بروفیسور بجامعة السوربون، باریس من -

.2000-1999أستاذ زائر بجامعة كالیفورنیا بلوس أنجلس، بأمریكا -

.2009،2007المركزیةأشرف على وحدة الأدب المغاربي بجامعة الجزائر-

)1(النشاط الأدبي والثقافي لواسیني الأعرج:-

امؤسسا للرئیس و نائب1994إلى سنة 1990سنةاتحاد الكتاب الجزائریین من أدار-

المساءلة.على مجلة الاتحاد:اومشرف

الثقافیة والأدبیة برفقة الروائي الراحل الطاهر وطار الجاحظیةعضو مؤسس لجمعیة -

ونخبة من الكتاب.

التيباتحاد الكتاب الجزائریین و »اهنأصوات الر «أشرف على إصدار السلسلة الأدبیة -

تهتم بالتجربة الأدبیة الشابة في الجزائر.

هم في العدید من الندوات العربیة والعالمیة المتعلقة بموضوعات الكتابة، وظیفة الكاتب أس-

السرد، تحدیات الفكر العربي، العولمة والثقافة، الحداثة، الأنا والآخر وغیرها من موضوعات 

ر، المغرب، تونس، لیبیا، مصر، سوریا، لبنان العصر في بلدان عربیة وأجنبیة كثیرة (الجزائ

.509،508ص،روایة مملكة الفراشةواسیني الأعرج، ،المرجع السابق-1
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هولندا نسا،یطالیا، فر إمارات العربیة، البحرین، عمان، الأردن، السعودیة، الكویت، الإ

سبانیا، بریطانیا، بلجیكا، سویسرا ...وغیرها.)الولایات المتحدة، إ

الجزائر في روئیةالمقو فزیونیة التي تهتم بوضعیة الكتاب أعد وأنتج حصة أهل الكتاب التل-

.2002و1998بین  سنتيوالوطن العربي والتي بثت في التلفزیون الجزائري 

نطولوجیا مرئیة عن الكتاب العرب لتلفزیونیة والتي تحاول أن تنجز أأنتج سلسلة الدیوان ا-

نجاز أكثر من عشرین شریطا وثائقیا مطولا.نذ بدایة القرن العشرین، وقد تم إم

.)2005، 2004أنجز ثلاثیة تلفزیونیة وثائقیة حول تاریخ النخب الثقافیة في الجزائر(-

.2009ترأس  لجنة التحكیم للمسرح المحترف: فلسطین في المسرح -

)1(الأعمال الروائیة لواسیني الأعرج:أهم -

.1982، الجزائر 1980البوابة الزرقاء (وقائع من أوجاع رجل) دمشق -

العدید من اللغات.إلىترجمت 2001و1986، الجزائر 1983نوار اللوز، بیروت -

.2001و1987، الجزائر 1984أحلام مریم الودیعة، بیروت -

الفرنسیة.إلى، ترجمت 1993اللیلة السابعة بعد الألف: رمل المایة، دمشق والجزائر -

الفرنسیة وغیرها.إلىجمت تر 2001و1998والجزائر 1995سیدة المقام، ألمانیا -

.510،509ص، روایة مملكة الفراشةواسیني الأعرج،ع السابق،المرج-1



الدخیل في (طوق الیاسمین): تصنیف وتحلیلالفصل الثالث:

68

.الفرنسیة والایطالیةإلىترجمت 2001و1999والجزائر 1998ذاكرة الماء، ألمانیا -

بالنسبة للطبعة الفرنسیة.1998مرایا الضریر، باریس -

الفرنسیة وغیرها.إلى، ترجمت 2001شرفات بحر الشمال بیروت والجزائر -

.2004، وبیروت، الرباطالثقافي العربي، المركزطوق الیاسمین-

.2010، دار الآداب 2009أنثى السراب، دبي الثقافیة -

.2012دار الآداب، بیروت 2012أصابع لولیتا، دبي الثقافیة -

..وغیرها..2013رماد الشرق، دار الجمل، بیروت -

)1(الدراسات الأدبیة والنقدیة:-

.1986الجزائر اتجاهات الروایة العربیة في -

.1987في الروایة الجزائریة، دمشق نتقادیة الاالنزعة الواقعیة -

.1988الجذور التاریخیة للواقعیة في الروایة، بیروت -

.1990أتوبیوغرافیا الروایة، سلسلة دراسات، بیروت -

.1993دیوان الحداثة، في النص الشعري العربي، اتحاد الكتاب الجزائریین -

.511،510،صروایة مملكة الفراشةواسني الأعرج، المرجع السابق-1
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الجزائري، طبعة فنیة فاخرة، مزدوجة اللغة، خاصة بسنة الجزائر بفرنسا قام الشعر -

الروایة نطولوجیاأبتخطیطها الفنان الكبیر: رشید قریشي، مجمع النصوص الغائبة (

.2008لإشهار، الجزائر ئریة)، المؤسسة الوطنیة للطباعة واالجزا

كثیر من الجوائز تحصل واسیني على الجوائز الأدبیة العربیة لواسیني الأعرج: أهم_

منها:

.1989الجائزة التقدیریة الكبرى الممنوحة من طرف رئیس الجمهوریة، سنة -

.2001جائزة الروایة الجزائریة على مجمل أعماله، سنة -

.2005جائزة قطر العالمیة للروایة عن روایته: سراب الشرق -

.2007وایته: كتاب الأمیر بوردو للصداقة الفرنسیة الجزائریة عن ر -

والصحفي الوطني الإعلاميبحسب التقویم 2010جائزة أفضل روایة عربیة لسنة -

..وغیرها.والعربي عن روایته: البیت الأندلسي.
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:روایة " طوق الیاسمین "بتعریفال-2

)1(2004روایة " طوق الیاسمین" هي إحدى أجمل روایات واسیني الأعرج ظهرت سنة

).297تضم مائتین وسبعة وتسعین صفحة (

" لابن حزم الأندلسي، طوق الیاسمین ذو شاعریة ةعنوان الروایة مقتبس من "طوق الحمام-

ربة إلى نفوس المقو فالطوق من الیاسمین هي الشجرة المحببة ووقع ممیّز على أذن المتلقي،

اختار واسیني " طوق الیاسمین" فقد وبما أنّ الفضاء المكاني للروایة هو دمشق الشامیین،

لا تكاد تذكر دمشق إلا ویذكر یاسمینها، ثم بعد العنوان نجد الصفحة هلأنّ عنوانا لروایته،

صفحة تلیهاو خصصها الروائي للحدیث عن سیرته الذاتیة،والتي الأولى من الروایة 

ثم ، وجته " زینب "الجزء الأول یهدي الروائي روایته إلى ز فيین:جزأه  جزأالإهداء حیث 

فوجود عید في الإهداء و الشكر إلى صدیقه " عید عشاب "،،الجزء الثانيفيیتابع واسیني

تتكون الروایة عموما و الداخلیة.یة االرو ةلأنّه شخص له تأثیر قوي في بنی،الإهداء مهم جدا

وهي النورومسالكالطفلة والمدینة، بدایة التحول،من أربعة فصول هي: سحر الحكایة،

ونلحظ ذلك من العنوان الفرعي آلامه ومكابدة الصبابة والفقد،و عبارة عن رسائل في الحب 

المركز الثقافي لبنان، –، بیروت 1ط،طوق الیاسمین" رسائل في الشوق و الصبابة و الحنین"روایةواسیني الأعرج ، -1

.2004العربي،
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العشق المستحیل"، الذي یدلل على أنّ الكتاب مشحون بالشوق و للروایة " رسائل في الصبابة 

).1(الحنین للمحبوب، إما بسبب البعد لوجود عائق، أو نتیجة تردد غیر مبررو الصبابة و 

شخوص بطریقة لتمتاز الروایة بجمالیة في الوصف، إذ تصف الأحداث التي وقعت ل-

، إذ اعتمد الروائي في روایته ما تتبع خیوطهاأحیانا مبهمة یصعب على القارئو مشوقة 

یسمى بتقنیة " الخطف خلفا" ، حیث تبدأ أحداث الروایة من النقطة الأخیرة، ثم یعود و یقوم 

.)2(هابسردها من بدایت

تلخیص الروایة:-3

وهي:تتضمن روایة " طوق الیاسمین" قصتي حب وقعتا في دمشق

.مریمالقصة الأولى : هي قصة الروائي مع حبیبته

ومولعة بحب الألبسة وتعشق البحر حد الرعشة،مریم فتاة بسیطة تعشق الورود الملونة،«

، تربّت وسط عائلة فقیرة مكونة من ست )3(»الجمیلة، حلمها أن تمارس طقوس الأمومة...

عندما «حیث قالت عنه مریم:متسلط یكره البنات،بنات، ومن أمّ طیبة و صبورة و أب 

دص   ،2016، صوت العروبة ،قراءة في روایة " طوق الیاسمین "لواسیني الأعرجینظر: حسین رحیم الحربي، -1

.19-05-2019قرأنا  له )،في الانترنیت(مقال

http : www.diwanalarab.com

19-05-2019له،ناینظر: المرجع نفسه، قرأ-2

.32ص، 2ط،العشق المستحیل"و روایة طوق الیاسمین" رسائل في الصبابة واسیني الأعرج ، -3



الدخیل في (طوق الیاسمین): تصنیف وتحلیلالفصل الثالث:
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)1(»الستتياوأخو شغل له إلا میزانیة البیت ولادل أن یتفرغ لربه، تفرغ لنا كلیا، تقاعد ب

استطاعت تحقیق حلمها ألا وهو اللحاق الدراسة و في النجاحتمكنت مریم رغم تسلط والدها و 

وفي الأخیر عندما تحصلت على البكالوریا ذهبت «بالجامعة حیث نجدها تقول في الروایة 

عندما توفیت أحسّت و كانت أمّها قدوتها في الحیاة،و ،)2(»نحو الحیاة أبحث عن طریقي 

ذهبت أمي في ذلك «أن مرحلة من حیاتها قد ذهبت معها فعلا أنّ الحبل السّري انقطع،

المقاومة الهادئة ...انطفأت أمي ومعها و الفجر البارد ولم تترك لي سوى صورة المرأة الطیبة 

)3(»انطفأت مرحلة من حیاتي 

أحبت ثم تطورت العلاقة إلى قصة حب،، بدأت قصة مریم مع حبیبها بعلاقة صداقة-

وحاولت مریم إقناع حبیبها بالزواج ...الهوس، وهو أحبّهاو مریم حبیبها إلى درجة الجنون 

یا مریم، أنا كذلك أحبك «، ویظل یقول لها لم یرد الارتباط بها رسمیا بعقد زواجهمنها لكن

التبریرات غیر و الحججمن ویسوق لذلك العدید ،)4(»ولكني لست مؤهلا لأن أكون زوجا

فتركته لتتزوج من شخص آخر یدعى" جعفر" أو "دجیف" كما ورد اسمه في الروایة،مقنعةال

"سوق لكن لم تستطع مریم نسیان حبیبها الأول فبدأت بزیارته في مكان إقامته في حي 

.42ص،السابقالمرجع ،واسیني الأعرج -1

.43صنفسه،المرجع -2

.45ص ، المرجع نفسه-3

.89المرجع نفسه، ص -4



الدخیل في (طوق الیاسمین): تصنیف وتحلیلالفصل الثالث:
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تحمل منه بطفلة طالما حلمت بها أسمتها ل...استأنفت معه علاقتهاو ساروجا" الدمشقي،

الطفلة التي ولدتها.و لتنتهي القصة بموت مریم ،)1(سارة قبل أن تلدها

مسلم، الذي سافر إلى سوریا لإتمام الشاب ال، شابهي قصة عید عفأما القصة الثانیة: -

للزواج رفض والدها هاأحب فتاة مسیحیة تدعى"سیلفیا"، وعندما تقدم لطلبو دراسته العلیا، 

، وعمل المستحیل كي یقبل به لكنّه رفض، حتى اقترح علیه أن )2(ختلاف الدینلاوذلك 

سأذهب إلى الكنیسة :قلتُ ،ك مسلمأنّ قال والدها المشكل «:قال یصبح مسیحیا أو یهودیا، ف

أستطیع أن أكون ما و الجدید و فأنا قرأت العهدین القدیم وأعتنق المسیحیة أو الیهودیة،

ولم یجد أمامه حلا ، للحیاة"عید"استسلم ، رفض والدهابعدو لكن دون جدوى،، )3(»تشاؤون 

لتنتهي القصة بموت عید یأسه،و خر سوى الإفراط في شرب الخمر علّه یخفف من آلامه آ

من الدنیا مثلما أتاها.وانسحابه بعدما قتلته المستحیلات، 

إضافة إلى مستویین لغویین لغتها تتسم عموما بحضوربعد قراءتنا للروایة لاحظنا أنّ و 

هما: اللغة العامیة، واللغات الأجنبیة.العربیة الفصحى 

في دص، ( مقال،2016دیوان العرب، ،قراءة في روایة " طوق الیاسمین" لواسیني الأعرجحسین الحربي،:ینظر-1

.19-05-2019)، قرأنا لهالانترنیت

http://www.diwanalarab.com.

.19-05-2019له ، قرأنانفسهینظر المرجع --2

.112ص،2ط،روایة طوق الیاسمین" رسائل في الصبابة و العشق المستحیلواسیني الأعرج، -3



الدخیل في (طوق الیاسمین): تصنیف وتحلیلالفصل الثالث:

74

العامیة: استخدمها الروائي بشكل مكثف، وهذا ما تشیر إلیه الصفحات التالیة اللغة-

...الخ .45، 37، 28، 22من الروایة: 

اسیني، ومنها روایة طوق اللغات الأجنبیة: هذا المستوى متواتر في معظم روایات و -

سواء الكلمات التي ،الأجنبیةالتي شهدت حضورا ملحوظا للكلماتالیاسمین

موضوع بحثنا هو أنّ ، وبما استخدمها الروائي أو التي استخدمتها شخصیات الروایة

مات الدخیلة الدخیل في لغة الروایة الجزائریة، انصب اهتمامنا في البحث عن الكل

دفها في اللغة العربیة وهذا ما ما یراو أصلها اللغوي وذكرالروایة، الموجودة في 

:الجدول الآتيوضحه یس



الدخیل في (طوق الیاسمین): تصنیف وتحلیلالفصل الثالث:
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(لغاتها الأصلیة ومرادفاتها العربیة):في الروایةالكلمات الدخیلة-4

مرادفها في اللغة العربیةأصلها اللغويالصفحةالكلمة الدخیلة

)1(معطف manteauفرنسي  11المانطو

)2⁽بهو، قاعة الاستقبالsalonفرنسي     23نالصالو

⁾3⁽نهجي classiqueفرنسي 23كلاسیكیة

⁾4⁽فیلم filmفرنسي   26فلم

)5(قاعة، رُدْهة، حُجْرة salleفرنسیة  26صالة

منشورات لبنان،–، بیرت 2طعلمي،–قاموس عام لغوي ،عربي-القاموس فرنسيالبحوث، و مكتب الدراسات -1

.518ص، 2004، محمد علي بیضون، دار الكتب العلمیة

.703المرجع نفسه،ص -2

.172المرجع نفسه،ص-3

.360المرجع نفسه،ص-4

.703المرجع نفسه،ص-5



الدخیل في (طوق الیاسمین): تصنیف وتحلیلالفصل الثالث:

76

برمیلbaril⁽1⁾فرنسي معرب 41برمیل

)2(البكالوریا baccalauréatفرنسي  42البكالوریا

⁾3⁽البنزینbenzèneفرنسي معرب 43البنزین

)4(الكولیرا choléraفرنسي 44الكولیرا

⁾5⁽سیجارةcigaretteفرنسیة معربة 47سیجارة

.79ص،السابقالمرجع ،عربي-القاموس فرنسيالبحوث، و مكتب الدراسات -1

.72ص نفسه،المرجع -2

188المرجع نفسه،ص -3

.162المرجع نفسه،ص -4

.165،ص المرجع نفسه-5



الدخیل في (طوق الیاسمین): تصنیف وتحلیلالفصل الثالث:

77

⁾1⁽البورجوازیةbourgeoisieفرنسي 48البورجوازیة

)2(الحافلة busفرنسي 52الباص

52Métroالمترو )3(قطار المدینة، قطار الأنفاق فرنسي

فرنسیة معربة 57رومانسیة

romantisme

⁾4⁽رومانسیة

⁾5⁽سجّاد، بساطmoquetteفرنسي 64الموكیت

.190ص، المرجع السابق،فرنسي-القاموس عربيو البحوث، مكتب الدراسات-1

.307صنفسه،المرجع -2

.535ص،عربي-القاموس فرنسيمكتب الدراسات و الأبحاث، -3

.414ص ، فرنسي-القاموس عربيو البحوث، مكتب الدراسات-4

.549ص،عربي-لقاموس فرنسيا،مكتب الدراسات و البحوث -5



الدخیل في (طوق الیاسمین): تصنیف وتحلیلالفصل الثالث:
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)1(خطیرdangereuxفرنسي 67الدانجورو

⁾2⁽سیارة عامة، سیارة لمّامة autobusفرنسي 73أوتوبیس

⁾3⁽سیارة عدّادة taxiفرنسي   76التاكسي

⁾4⁽التجمیل maquillageفرنسي 76الماكیاج

⁾5⁽السینماcinémaفرنسیة80السینما

.230ص ، المرجع السابق،عربي-لقاموس فرنسيا،مكتب الدراسات و البحوث -1

.67صالمرجع نفسه،.-2

.768صنفسه،المرجع -3

.519ص،نفسه. المرجع -4

.165ص،نفسهالمرجع -5
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فرنسي معرب 81أتوستراد

autoroute

)1(ةٌ رئیسیّ طریقٌ 

⁾2⁽تزیینdécoreفرنسي 83الدیكور

⁾3⁽المازوتmazoutفرنسي 83المازوت

⁾4⁽الاستراتیجیاتstratégieفرنسیة 83الاستراتیجیات

⁾5⁽مصرفbanqueفرنسي 84بنك

.520صالمرجع السابق،، فرنسي-القاموس عربيمكتب الدراسات و البحوث، 1

.239ص،عربي-القاموس فرنسيلبحوث، مكتب الدراسات و ا-2

.526ص نفسه، .المرجع -3

.746ص ، نفسهالمرجع -4

.77ص المرجع نفسه، -5



الدخیل في (طوق الیاسمین): تصنیف وتحلیلالفصل الثالث:
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⁾1⁽الهاتف téléphoneفرنسي      85التلیفون

⁾2⁽الغازgazفرنسي معرب 98الغاز

⁾3⁽الفیلاvillaفرنسیة معربة 107الفیلا

)4(كوكا cocaإنجلیزي 113كوكا

فرنسیة معربة 116إمبریالیة

impérialisme

⁾5⁽إمبریالیة

.769ص ،السابقالمرجع ،عربي-القاموس فرنسيلبحوث، او مكتب الدراسات .-1

.738ص ، نفسهالمرجع -2

.816ص ،نفسهالمرجع-3

ت امنشور لبنان ، –، بیروت 1طعلمي، –، قاموس عام لغوي عربي-القاموس انكلیزيالبحوث، و مكتب الدراسات -5

.181ص، 2004دار الكتب العلمیة، محمد علي بیضون،

.435ص،يعرب-القاموس فرنسيالبحوث،و مكتب الدراسات -5



الدخیل في (طوق الیاسمین): تصنیف وتحلیلالفصل الثالث:

81

فرنسیة معربة 117الدیمقراطیة

démocratie

⁾1⁽الدیمقراطیة

⁾2⁽لِوَاءgénéralفرنسي 118الجنرال

مْ tabooنجلیزي إ120طابو ⁾3⁽مُحَرَّ

)4(فرنكfrancفرنسي 121فرنك

)5(الطبیب docteurفرنسي 123الدكتور

.247صالمرجع السابق، ، عربي–القاموس فرنسي مكتب الدراسات والأبحاث، -1

.389ص، المرجع نفسه-2

.724ص ،عربي-انكلیزيالقاموسالبحوث، و مكتب الدراسات -3

.374ص ،عربي-القاموس فرنسيمكتب الدراسات و البحوث،-4

.278صالمرجع نفسه،-5



الدخیل في (طوق الیاسمین): تصنیف وتحلیلالفصل الثالث:

82

)1(السیركcirqueفرنسي130السیرك

)2(الإدیولوجیا idéologieفرنسي 132الإیدیولوجیا

)3(سلاطةsaladeفرنسیة معربة 135سلاطة

)4(جِعَة bièreفرنسیة 136البیرة

)5(سیمفونیاتsymphonieفرنسیة157سیمفونیات

.169ص،المرجع السابق، عربي–القاموس فرنسي مكتب الدراسات والبحوث ، -1

.430صالمرجع نفسه،-2

.702صنفسه، المرجع -3

.89ص،نفسهالمرجع -4

.758ص ،المرجع نفسه-5



الدخیل في (طوق الیاسمین): تصنیف وتحلیلالفصل الثالث:

83

⁾1⁽الملیارmilliardفرنسي  161الملیار

⁾2⁽دیكتاتورdictateurفرنسي  175دیكتاتور

)3(بواق klaxonفرنسي  179كلاكسون

⁾4⁽محفظة الصورalbumفرنسي  198ألبوم

⁾5⁽تلفزةtélévisionفرنسي معرب202التلیفزیون

.539ص المرجع السابق، ،عربي–القاموس فرنسي مكتب الدراسات والبحوث، -1

.265صالمرجع نفسه، -2

.476صنفسه، المرجع -3

.31ص،نفسهالمرجع -4

.770صالمرجع نفسه،-5



الدخیل في (طوق الیاسمین): تصنیف وتحلیلالفصل الثالث:

84

⁾1⁽صكchèqueفرنسي معرب208صك

⁾2⁽حانة، خمّارة barفرنسي 209بار

)3(شریط تسجیل cassetteفرنسي 210الكاسیت

⁾4⁽السردینsardineفرنسي 211السردین

⁾5⁽ساخررسم caricatureفرنسي 214الكاریكاتور

.157ص،السابقالمرجع ،عربي–القاموس فرنسي مكتب الدراسات والبحوث ، .-1

.78صالمرجع نفسه،-2

.471ص،فرنسي-عربيالقاموسالبحوث، و كتب الدراسات م-3

.706ص ،عربي-القاموس فرنسيالبحوث،و مكتب الدراسات -4

.429صالمرجع نفسه،-5



الدخیل في (طوق الیاسمین): تصنیف وتحلیلالفصل الثالث:

85

⁾1⁽سفینة bâbordفرنسي 219ربابو 

)2(صورة photoفرنسي 221فوطو

)3(روایة romanفرنسي 221رومو

⁾4⁽اللدائنplastiqueفرنسیة معربة221بلاستیكیة

)5(الكیمیائیة الكیماویة، أوchimiqueفرنسیة معربة 230الكیماویة

.72ص، 2طالسابق،المرجع ،عربي-القاموس فرنسيالبحوث،و مكتب الدراسات ،السابقالمرجع -1

.616صالمرجع نفسه،-2

.695صنفسه، المرجع -3

.185ص،فرنسي-القاموس عربي، والبحوثمكتب الدراسات -4

.160المرجع نفسه،ص-5



الدخیل في (طوق الیاسمین): تصنیف وتحلیلالفصل الثالث:

86

)1(حلوى gâteuxفرنسیة 235،208الكاتوأوالكاطو

)2(كولا colaإنجلیزیة 253كولا

)3(موزbananeفرنسي253البنان

فرنسیة260الكارطة

Cartes a jouer

)4(أوراق اللعب 

⁾5⁽الدومینوdominoفرنسي260الدومینو

.387ص ،2ط،عربي-القاموس فرنسيلبحوث،وامكتب الدراسات -1

.183ص،1ط،عربي-القاموس انكلیزيالبحوث، و مكتب الدراسات -2

.76ص،2ط،عربي-القاموس فرنسي،البحوثو مكتب الدراسات -3

.134صنفسه، المرجع -4

.279ص نفسه، المرجع -5



الدخیل في (طوق الیاسمین): تصنیف وتحلیلالفصل الثالث:

87

⁾1⁽مقعد ،أریكةcanapéفرنسیة معربة 262كنبة

)2(شُرفة balconفرنسي 269بلكون

⁾3⁽المرحاض toilettesفرنسیة 270التوالیت

)4(خمارchâleفرنسي 277شال

)5(نُزُل، فُنْدُق hôtelفرنسي 293الأوتیل

)6(إیواء garageفرنسیة295كراجات

.122صالمرجع السابق،،عربي-القاموس فرنسيمكتب الدراسات والبحوث، -1

.75ص المرجع نفسه، -2

.747ص ،فرنسي-عربيالقاموسالبحوث، و مكتب الدراسات -3

.147ص،عربي-القاموس فرنسيالبحوث،و مكتب الدراسات -4

.422صنفسه، المرجع -5

.385صالمرجع نفسه،-6 .



الدخیل في (طوق الیاسمین): تصنیف وتحلیلالفصل الثالث:

88

الاستنتاج:                                  

:هوالیاسمین"طوق "روایةمجموع الكلمات الدّخیلة في ، لاحظنا أنّ من خلال هذا الجدول

الصدارة اللغة الفرنسیة تحتل إذجلیزیة، على لغتین هما الفرنسیة والإنةموزعكلمة، 66

وهذا ما یوضحه ،٪5في المرتبة الأدنى بنسبة نجلیزیة فجاءت لإاللغة اأما ، ٪95بنسبة 

الجدول الآتي:

:في الروایةتفاوت نسب الكلمات الدخیلة-5

الكلمات الدخیلة من 

الفرنسیةاللغة 

الكلمات الدخیلة من 

اللغة الإنجلیزیة
المجموع

63366العدد

٪100٪5٪95النسبة

إذ ، بةرّ عَ یلة تفوق عددا الألفاظ المُ وما لاحظناه كذلك في هذه الروایة أن الألفاظ الدخ-

وهذا ما ٪23لمعربة التي تقدر نسبتها بمقارنة بالألفاظ ا٪77تصل نسبتها إلى 

الجدول الآتي:نه یبیّ 
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في الروایة.بةتفاوت نسب الكلمات الدخیلة والمعرّ –6

المجموعالكلمة المعرّبةالكلمة الدخیلة

511566العدد

٪100٪23٪77النسبة

استخدام الدخیل في طوق الیاسمین: استنتاج وتحلیل-7

للكلمات الدخیلة" طوق الیاسمین" سبب استخدام واسیني الأعرج في روایته قد یعود-

أحد الأسباب التالیة:إلى 

ستعمارالاي فترة طفولته كانت تحت سیطرة الجزائر فبحكم أنّ الفرنسیة،باللغة ه تعلّم-

الفرنسي.

الفرنسیة جزء من حیاته الیومیةأنّ ، وإظهار حیاة الإنسان الجزائريهتصویر إلى-

وذلك باعتبار أنّ العمل الأدبي تصویر ومرآة تعكس الواقع المعیش.

التي یستخدمها فيلغة اللأنّ المتداولة في مجتمعه الجزائري،المختلفة لغاتالبه ر تأثّ -

.طبیعته البیولوجیةو محیطه نتاج أخیرا و أولا هي كتابته 

.الانفتاحو من عالم القریة البسیط إلى عالم المدینة الذي یعني الحریة للدراسةانتقاله -
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.بحضارات مختلفةعهتشبّ و ثقافتهإلى -

ر هو لغة للتعبیمن على أكثر التوفرلأنّ ،في القضاء على الأحادیة اللغویةته رغب-

متجددة.و اللغة العربیة حیة یجعل، ممالوسائل تعبیریة أغنىو حریة أكثر امتلاك ل

على الصراع اللغوي. قضاءه -

.جمالیة فنیة للروایةهإضفاء-

الوصول إلى العالمیة.في ته رغب-

مسبقا في الأنواع النثریة شيء جدید لم یوجدإضفاء و ،نفرادالإو التمیزهلتحقیق-

.العربیة

الأجنبي.فظلبالإعجابه -

.إلى القارئالدقیق إحساسه بأن اللفظ الأجنبي هو الذي یوصل المعنى -

ته الیومیةاللغة التي یستخدمها في حیأي كتب بابعفویة ثقافیة، یسمى ما هتوظیف-

لكي یظهر على طبیعته في هذه الروایة من دون تصنع أو تكلف.

لأنّه هذه الكلمات الدخیلة من دون وعیه خروجكذلك إلىویمكن أن یعود السبب -

أثناء الكاتبة بالعربیة یفكر باللغة الأجنبیة.

، لذلك في الجزائرمن آثار سلبیة ه تفي علاقة حقد مع فرنسا رغم ما خلفه دخولعدم-

استخدم كلمات فرنسیة.

في مواقف معینة.استخدام كلمات دخیلةعلیه ىجتماعي أملالسیاق الا-
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لدلیل على في الروایة،استخدمت كلمات فرنسیةةلشخصیات جزائریة مثقفه یفتوظ-

.باللغة الفرنسیةع الشعب الجزائري تشبّ و تمسك 

الكاتب الجزائري صار یكتب كي یترك لأنّ لدیه، ترك الأثر و لفت انتباه القارئ -

.أثرهو بصمته 

مثقف بكل اللغات.و رغبته في تكوین قارئ واعٍ -

كسر كل و أثناء القراءة، فرحو متعة إنتاج النصو القارئلدى القضاء على الملل-

.والمألوفةالتعبیریة القدیمة شكالالأ

تقریب القارئ إلیه، فیشعر هذا الأخیر أنّه بات یعرف الكاتب معرفة ه في هدف-

بقراءة المزید ومتابعة لأعمال الكاتب.ته شخصیة، وهذا ما یعزز رغب

وجدان.المن الأعماق و فعلا یقوله خارجوأنّ ما ،یحس بصدق ما یقولهجعل القارئ-

كلماتالمن استخدام تقلیلاله یمكن للكاتب إلى أنّ نصل،من خلال ما سبق•

في هذه لكاتب مادام اإلا أنّ الفنیة،ومع ذلك تحافظ الروایة على جمالیتها الدخیلة،

خیاراته وقناعته واستخدم هذه الكلمات تبعا لیحس به، الروایة كتب ما یشعر و 

طریقته لهلأنّ ، التقدیرو إزاء هذا الخیار موقف الاحترام إذن،فنحن نقف ،الشخصیة

لقناعته كان وفيّ و آخرین، وروائیین اب والكتابة التي تمیّزه عن كتّ الخاصة في التعبیر 

.إخلاصو عنها بصدق عبّر و 
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یة خاصة لغة الروایة الجزائر في و بعد دراستنا لظاهرة الدخیل في اللغة العربیة عامة،

ما یلي:ها أهمّ نتائج الوصلنا إلى جملة من 

المحدثین وذلك و منهملقد حظیت قضیة الدخیل باهتمام كبیر لدى اللغویین العرب القدامى-

الدخیلة على اللغة العربیة.بمسارعة هؤلاء إلى تعریب ما أمكن من الكلمات 

أما عند القدامى الأصلیة،لغته الدخیل عند العلماء المحدثین هو ما تبقى على حاله في -

العربیة سواء جرت علیه أحكام التعریب أم لا.إلىو اللفظ الذي دخل هف

، إذ سمحوا بدخول كثیر من كلمات هم أرحب بالدخیل مقارنة بالقدامىون العلماء المحدث-

إلى العربیة كما هي في لغتها الأصلیة.أجنبیة 

العصر الحدیث في مختلف اللغة العربیة في المفردات الدخیلة فيتزاید ملحوظ في عدد -

قد و ،ذا العصر من اللغات الأوروبیةهومعظم الألفاظ الدخیلة في ،نیةمناحي الحیاة الإنسا

، ومنها روایة "طوق الیاسمین" ظاهرة على لغة الروایة الجزائریةطغیان هذه الأدى هذا إلى 

لواسیني الأعرج.

بة.كما هائلا من الألفاظ الدخیلة مقارنة بالألفاظ المعرَّ فقد احتوت هذه الروایة -

اللغة من یلةالكلمات الدخو ،ن اللغة الفرنسیةمالروایة هذه معظم الألفاظ الدخیلة في -

الفرنسیة.بنجلیزیة قلیلة مقارنةالإ

جابیا، لأنّه لم یؤثر على المكانة الأدبیة للكاتب هذه الروایة إیوجود الدخیل في فقد أثر -

فواسیني الأعرج كاتب مشهور عالمیا، وروایاته تلقى نسبة كبیرة من القراءة.
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قاموسها اللغويلتنمیةتي اتخذتها اللغة العربیة م السبل الهمن أالدخیل إنّ ثم ومن*

الیاسمین" لإثراء وكذا یعد من أهم الوسائل التي اتخذها واسیني الأعرج في روایته" طوق

.لغة حیة ومتجددة ةییجعل اللغة العربكاتب یسعى دائما لأنلغته الروائیة، فهو 
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.2001بیضون، دار الكتب العلمیة، منشورات محمد علي ، لبنان
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ملخص:ال

من بینها ظاهرة الدخیل، التي تعبر عن جموعة من الظواهر اللغویة معلى اللغة العربیة طرأ 

البحث عنها في روایة "طوق الیاسمین" لواسیني أردنا دخول ألفاظ أجنبیة إلى العربیة والتي 

الروایة موسوما بالدخیل في لغة ولذلك جاء بحثنا ،الأعرج أي في لغة الروایة الجزائریة

الجزائریة روایة "طوق الیاسمین" لواسیني الأعرج أنموذجا.

وتكمن الغایة من هذه الدراسة هو الكشف عن مدى بروز ظاهرة الدخیل في روایة "طوق 

في دخیلة واسیني إلى استخدام كلمات ب، وعن الأسباب التي دفعت لواسیني الأعرجالیاسمین"

.روایته

، الروایة.لغةب،المعرّ الأعجمي،الدخیل،مفاتیح:المصطلحات ال


